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Tere tulemast!

Hea klient,

Aitah, et valisite Beko toote. Tahame, et teie toode, mis on valmistatud korge kvaliteedi ja
tehnoloogiaga, pakuks teile parimat efektiivsust. Seetdttu lugege see juhend ja kdik teised
kaasasolevad dokumendid enne toote kasutamist hoolikalt labi.

Jargige kogu kasutusjuhendis vélja toodud teavet ja hoiatusi. Nii kaitsete ennast ja oma
toodet vdimalike ohtude eest.

Hoidke kasutajajuhend alles. Kui te annate selle toote kellelegi teisele, siis andke sellega
ka juhend kaasa. Teie toote garantiitingimused ning kasutus-ja tdrkeotsingu meetodid on
selles juhendis vélja toodud.

Kasutusjuhendis olevad siimbolid ja nende kirjeldused:

Oht, mis vdib Idppeda surma voi vigastusega.

@ Oluline teave vdi kasulikud napunaited toote kasutamiseks:

Lugege kasutajajuhendit.

u

f Kuuma pinna hoiatus.

MARKUS Oht, mis v&ib pdhjustada tootele v&i selle keskkonnale materiaalset kahju.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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/\ 1 EE- Ohutusjuhised

+ See osa sisaldab
ohutusjuhiseid, mis on
vajalikud kehavigastuste voi
materiaalsete kahjude ohu
valtimiseks.

+ Kui toode antakse lle kellelegi
teisele isiklikuks- voi
taaskasutamiseks, tuleb kaasa
anda ka kasutusjuhend,
tootesildid ja muud
asjakohased dokumendid ja
osad.

* Meie ettevdte ei vastuta
kahjude eest, mis vdivad
tekkida nende juhiste
eiramisel.

* Nende juhiste eiramise korral
ei kehti garantii.

+ Paigaldus- ja remondit66d
laske alati teha tootjal,
volitatud teenindusel voi isikul,
kelle maarab maaletooja
ettevote.

+ Kasutage ainult
originaalvaruosi ja -tarvikuid.

- Arge parandage ega asendage
uhtegi toote komponenti, vélja
arvatud juhul, kui see on
kasutusjuhendis selgelt valja
toodud.

- Arge tehke tootele tehnilisi
muudatusi.

A1 .1  Moeldud

kasutamiseks

« Kaesolev seade on moeldud

koduseks kasutamiseks. See

ei ole moeldud kasutamiseks
arilistel eesmarkidel.

Arge kasutage seadet

aedades, rodudel ega muus

valiskeskkonnas. Kaesolev
seade on moeldud
kasutamiseks
kodumajapidamistes ning
kaupluste, kontorite ja muude
tookeskkondade
personalikookides.

« HOIATUS: K&esolevat seadet
tuleks kasutada ainult toidu
valmistamiseks. Seda ei tohi
kasutada muudel eesmarkidel,
nagu naiteks ruumi kitmine.

* Ahju saab kasutada toidu
sulatamiseks, kiipsetamiseks,
praadimiseks ja grillimiseks.

+ Seda toodet ei tohi kasutada
taldrikute soojendamiseks,
ratikute voi riiete
kuivatamiseks kdepidemele
riputades.

1.2 Lapse, haavatava
isiku ja lemmiklooma
ohutus

+ Seda toodet vdivad kasutada
8-aastased ja vanemad lapsed
ning inimesed, kellel on vahe
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fuusilisi, sensoorseid voi
vaimseid oskusi voi kellel
puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid jalgitakse
vOi koolitatakse toote ohutu
kasutamise ja ohtude osas.
Lapsed ei tohi tootega
mangida. Lapsi ei tohi
puhastada ega hooldada, vélja
arvatud juhul, kui keegi neid
kontrollib.

Seda toodet ei tohi kasutada
piiratud flilsilise, sensoorse
vOi vaimse vdimekusega
inimesed (sealhulgas lapsed),
vdlja arvatud juhul, kui neid
hoitakse jarelevalve all voi nad
saavad vajalikud juhised.
Lapsi tuleb jalgida, et nad ei
mangiks tootega.
Elektriseadmed on lastele ja
lemmikloomadele ohtlikud.
Lapsed ja lemmikloomad ei
tohi tootega mangida, selle
otsa ronida ega sellesse
siseneda.

Arge asetage seadmele
esemeid, milleni lapsed vdivad
ulatuda.

HOIATUS: Kasutamise ajal on
toote ligipaasetavad pinnad
kuumad. Hoidke lapsed
tootest eemal.

Hoidke pakkematerjale lastele
kattesaamatus kohas. Esineb
vigastuste ja lambumise oht.

1.

2.

Kui uks on avatud, drge pange

sellele raskeid esemeid ega
laske lastel sellel istuda. Ahi
voib Uimber kukkuda voi
kahjustada uksehingi.

Enne kulunud ja kasutute
toodete kérvaldamist:
Eemaldage toitepistik
pistikupesast.

Katkestage toitekaabel ja
tihendage see pistikuga toote
kiiljest lahti.

Votke tarvitusele
ettevaatusabindud, et valtida
laste sattumist tootesse.
Arge lubage lastel tootega
mangida, kui see on
joudeolekus.

A1 .3 Elektriohutus
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Uhendage toode maandatud
pistikupessa, mis on kaitstud
elektrikorgiga, mille vaartus on
toodud tulibi etiketil.
Maanduspaigaldus peab
olema teostatud
kvalifitseeritud elektriku poolt.
Arge kasutage toodet ilma
maanduseta vastavalt
kohalikele / riiklikele
eeskirjadele.

Pistik voi seadme
elektriihendus peab olema
kergesti juurdepaasetavas
kohas. Kui see pole véimalik,
peaks elektripaigaldisel,
millega toode on tihendatud,



olema mehhanism (kaitse,
Gliti, pealdliti jne), mis on
vastavuses elektrieeskirjadega
ja ihendab koik poolused
vorgust lahti.

Enne remonti, hooldust ja
puhastamist tdmmake toode
vooluvorgust valja voi lilitage
kaitseldliti valja.

Uhendage toode maandatud
pistikupessa, mis vastab pinge
ja sageduse vaartustele, mis
on valja toodud tidbisildil.

Kui teie tootel pole kaablit,
kasutage ainult peatiikis
"Tehnilised andmed"
kirjeldatud ihenduskaabilit.
Arge laske toitejuhtmel
seadme alla ja taha kinni
jaada. Arge asetage
voolujuhtmele raskeid
esemeid. Toitejuhet ei tohiks
painutada, purustada ja see ei
tohi puutuda kokku dhegi
soojusallikaga.

Toote paika panemisel parast
monteerimist voi puhastamist
veenduge, et toitekaabel ei
jaaks kinni.

Ahju tagumine kiilg muutub
kasutamisel kuumaks.
Toitekaablid ei tohi puudutada
toote tagumist pinda. Vastasel
juhul voib see kahjustada.
Arge laske toitejuhtmel ukse ja
ahju vahele kinni jadda ega
jaada kuumadele pindadele.
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Vastasel juhul vaib toitejuhtme

isolatsioon sulada ja
pohjustada liihise tagajarjel
tulekahiju.

Kasutage ainult originaaljuhet.
Arge kasutage |8igatud voi
kahjustatud kaableid.

Arge kasutage toote
kasutamiseks pikendusjuhet
vOi mitmepistikut.

Votke dhendust volitatud
teeninduskeskusega voi
importijaga, et kasutada
heakskiidetud adapterit
juhtudel, kui on vaja kasutada
konverteri adapterit
(pistikutilbi jaoks).

Votke tihendust importija vOi
volitatud teeninduskeskusega,
kui toiteliini pikkus on
ebapiisav.

Kaasaskantavad toiteallikad
vOi mitu pistikut vdivad (le
kuumeneda ja stittida. Hoidke
mitu pistikut ja kaasaskantavat
vooluallikat tootest eemal.
Toitejuhtme kahjustamisel
tuleb selle vdimalike ohtude
valtimiseks asendada tootja,
volitatud teeninduse voi
importija ettevdtte maaratud
isiku poolt.

HOIATUS: Enne ahju lambi
vahetamist iihendage seade
elektriloogi ohu valtimiseks
kindlasti vooluvérgust lahti.



Uhendage toode vooluvérgust
lahti voi lllitage kaitse
kaitsmekilbis valja.

Kui Teie seadmel on toitejuhe ja

pistik:

- Arge kunagi pange toote
pistikut katkisele, lahtisele voi
pistikupesast valjunud
pistikule. Veenduge, et pistik
on taielikult pistikupessa
sisestatud. Vastasel juhul
voivad Uhendused lle
kuumeneda ja pohjustada
tulekahju.

+ Véltige seadme sisestamist
pistikupesadesse, mis on
rasvased, maardunud voi
potentsiaalselt veega
kokkupuutuvad (nditeks
téopinna lahedusse, kust voib
vett vélja voolata). Vastasel
juhul on oht, et tekib lihis ja
elektrilodgi oht.

» Arge kunagi puudutage pistikut
margade katega!

« Témmake pistik pistikupesast
valja, kasutades pigem pistiku
korpust kui juhtmest.

A1 .4 Transpordiohutus

+ Uhendage toode enne
transportimist vooluvorgust
lahti.

+ Toode on raske, selle
kandmiseks on vaja vahemalt
kahte inimest.
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Arge kasutage toote
transportimiseks voi
teisaldamiseks ust ja/voi selle
kaepidet.

Arge asetage seadmele
esemeid. Kandke seadet
vertikaalselt.

Kui teil on vaja toodet
transportida, mahkige see
mullikilega voi paksu papiga
ning teipige see tugevalt kinni.
Kinnitage toote liikuvad osad
kindlalt, et valtida kahjustusi.
Enne toote paigaldamist
kontrollige toodet péarast
transportimist vdimalike
kahjustuste suhtes. Vigastuse
korral votke ihendust importija
vOi volitatud
teeninduskeskusega.

Paigaldamise
ohutus

Enne paigaldamise alustamist
lilitage vooluvork, millega
toode Uihendatakse,
vooluvdrgust valja, lilitades
kaitsme valja.
Transportimisel ja
paigaldamisel kandke alati
kaitsekindaid. Vastasel juhul
on teravate servade tottu
vigastuste oht!



Enne toote paigaldamist
kontrollige, kas sel on
kahjustusi. Arge paigaldage
seadet, kui see on kahjustada
saanud.

Valtige paigaldatava moobli
sisemuse katmiseks
soojusisolatsioonimaterjalide
kasutamist.

Toote paigalduspiirkonnas ei
tohi olla otsest paikesevalgust
ja soojusallikaid, naiteks
elektri- voi gaasikitte, mis on
paigaldatud.

Seadme koigi
ventilatsioonikanalite
Umbruses peab olema
piisavalt vaba ruumi.
Ulekuumenemise valtimiseks
ei tohiks toodet paigaldada
dekoratiivsete katete taha.
Juhul, kui gaasivoolik/toru voi
plastist veetoru asub toote
jaoks ettenahtud
paigalduskoha taga, tuleb
kindlasti tagada, et toode ei
puutuks kokku nende
kommunaaljuhtmetega.
Vastasel juhul voib voolik/toru
puruneda.

Kui toote paigalduskoha taga
on pistikupesa, tuleb tagada, et
toode ei puutuks kokku
pistikupesaga ega
pistikupessa tihendatud
pistikuga.
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A1 .6 Kasutusohutus

Veenduge parast iga
kasutuskorda, et olete seadme
valja lulitanud.

Kui te ei kasuta toodet pikemat
aega, Uhendage see lahti voi
lilitage vool kaitsmekarbist
vélja.

Arge kasutage toodet, kui see
puruneb voi saab kasutamise
ajal kahjustada. ihendage
toode vooluvdrgust lahti. Votke
uhendust importija voi
volitatud teeninduskeskusega.
Arge kasutage seadet, kui
esiukse klaas on eemaldatud
vOi pragunenud. Vastasel juhul
on vigastuste ja
keskkonnakahjustuste oht.
Arge astuge mingil pdhjusel
seadme peale.

Arge kunagi kasutage toodet,
kui Teie otsustusvdime voi
koordinatsioon on hairitud
alkoholi ja/voi narkootikumide
tarvitamise tottu.

« Sittivaid esemeid ei tohi hoida

toiduvalmistamiskohas ega
selle imbruses. Vastasel juhul
voivad need pdhjustada
tulekahju.

+ Ahjukaepide pole

kateratikuivati. Seadme
kasutamisel arge riputage
kaepidemele ratikuid, kindaid
ega muud sarnast tekstiili.



+ Seadme ukse hinged liiguvad A1_3 Tarvikute kasutus

ukse avamisel ja sulgemisel
ning voivad kinni kiiluda. Ukse
avamisel/sulgemisel arge
haarake hingedega osast.

1.7 Hoiatused
temperatuuri kohta .

+ HOIATUS: Kui toode on
kasutusel, on toode ja selle
juurdepaasetavad osad
kuumad. Tuleb valtida seadme
ja kuumutuselementide
puudutamist. Alla 8-aastaseid
lapsi tuleb hoida tootest
eemal, kui nad ei ole pidevalt
jarelevalve all.

Arge asetage toote ldhedusse
tuleohtlikke/plahvatusohtlikke
materjale, sest t00 ajal on
pinnad kuumad.

Hoidke ahju ukse avamisel
kiipsetamise ajal voi selle
[6pus distantsi. Aur vdib
pdletada kasi, nagu ja/voi
silmi.

+ T60 ajal on toode kuum. Tuleb
véltida kuumenenud osade,
seadme sisepindade ja
kuumutuselementide
puudutamist.

Toote kasitsemisel kandke
alati kuumakindlaid
ahjukindaid.
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Oluline on tootega
kaasasolevaid tarvikuid digesti
kasutada. Uksikasjalikku
teavet leiate jaotisest ,Toote
lisaseadmete kasutamine".
Sulgege ahju uks parast
tarvikute taielikku toppimist
klipsetusruumi, sest vastasel
juhul vdivad need tabada ukse
klaasi ja seda kahjustada.

1.9 Toiduvalmistamise
ohutus

Olge ettevaatlik oma roogades
alkoholi kasutades. Alkohol
aurustub korgel temperatuuril
ja vodib tekitada tulekahju, kuna
see voib kuumenenud
pindadega kokku puutudes
suttida.

* Toidualal olevad toidujaagid,

naiteks oli, voivad sittida.
Puhastage need jaagid enne
toiduvalmistamist.

- Toidumiirgituse oht: Arge

hoidke toitu ahjus rohkem kui
tund enne ja parast
toiduvalmistamist. Vastasel
korral voib see pdhjustada
toidumirgitust vdi haigusi.

- Arge soojendage ahjus suletud

konserve ega klaaspurke.
Konserv/purk voib tdusva réhu
tottu Idhkeda.



« Kui ahi on kasutusel, ARGE
KUNAGI asetage
kiipsetusplaati, ndusid ega
alumiiniumfooliumi otse ahju
pdhja. Kuumuse kogunemine
voib kahjustada ahju pdhja ja
isegi ahjukappi voi
koogiporandat.

Arvestage rasvase

pargamendipaberi vOi sarnaste

materjalide kasutamisel jargmisi
ettevaatusabindusid:

+ Asetage rasvakindel paber
koogindusse vai ahju tarvikule
(ahjuplaadile, traatrestile jne)
koos toiduga ja asetage see
eelkuumutatud ahju.

+ Et véltida ohtu, et ahju
kitteelemendid vdivad
puudutada ja takistada kuuma
ohu lilkumist, eemaldage kdik
uleliigsed rasvapaberi osad,
mis ripuvad tarvikute vi
mahutite kiiljes. Arge kasutage
rasvakindlat paberit ahju
temperatuuril, mis on kérgem
kui tootja poolt maaratud
maksimaalne
kasutustemperatuur. Arge
kunagi asetage rasvakindlat
paberit ahju pohjale.

- Arge asetage seda
eelsoojendamise ajal tarvikute
peale.
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Vajutage alati taldrikuga voi
sarnase esemega alla, et
materjal ei lendaks ahjus oleva
ohuringluse tottu ringi.

Katke ainult vajalik pind salve
sees.

Parast igat kasutamist tuleb
salve puhastada ja salves
kasutatud rasvapaber voi
muud sarnased materjalid
asendada. Vastasel juhul
voivad kandikule tilkuvad
vedelikud pdhjustada
suitsetamist voi isegi leekide
suttimist.

Toote kaane avamisel tekib
ohuvool. Rasvakindel paber
vOib sattuda kokkupuutesse
kiitteelementidega ja siittida.
Traatgrilli kasutamisel tuleks
alumisele restile asetada plaat.
Vastasel juhul vdivad
ahjupdhijale tilkuv toidudli ja
muud komponendid tekitada
tugevat suitsu ja pohjustada
tulekahju.

Sulgege ahjuuks grillimise
ajaks. Kuumad pinnad voivad
pdhjustada pdletusi!
Grillimiseks sobimatu toit vdib
pohjustada tuleohtu. Grillige
ainult toitu, mis talub tugevat
grillileeki. Arge asetage toite
ka liiga kaugele resti
tagumisse ossa. See on
kuumim piirkond ja rasvased
toidud voivad siittida.



A1.10 Hooldus- ja
puhastusohutus

* Enne toote puhastamist
oodake, kuni toode jahtub.
Kuumad pinnad vdivad
pdhjustada pdletusi!

« Arge peske toodet pihustades
vOi valades sellele vett! Voite
saada elektriloogi!

2 Keskkonnajuhised

- Arge kasutage seadme
puhastamiseks aurupuhastit,
kuna see voib pdhjustada
elektriloogi.

- Arge kasutage ahju esiukse
klaasi puhastamiseks karmi
abrasiivseid
puhastusvahendeid,
metallikraabitsat, traatvilla voi
pleegitusaineid. Need
materjalid vbivad pdhjustada
klaaspindade kriimustamist ja
purunemist.

2.1 Jaatmedirektiiv

2.1.1 Elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid
kasitlevate maaruste (WEEE)
jargimine ja jaatmete
koérvaldamine

See toode vastab Euroopa Liidu WEEE

direktiivile (2012/19/EL) Sellel tootel on

elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
(WEEE) klassifikatsioonisiimbol.

See toode on valmistatud
kvaliteetsetest osadest ja
materjalidest, mida on véimalik
taaskasutada ja mis sobivad
taaskasutamiseks. Seetottu
L arge visake toodet selle
kasutusaja I6pus dra koos olme- ja muude
jaatmetega. Viige see elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Nende kogumispunktide kohta vdite kiisida
teavet kohalikult omavalitsuselt. Seadme
oOige utiliseerimine aitab valtida negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

Vastavus RoHS direktiivile:

See toode, mille te ostsite, vastab Euroopa
Liidu RoHS direktiivile (2011/65/EL). See ei
sisalda direktiivis maaratletud kahjulikke ja
keelatud materjale.

2.2 Pakendi teave

Toote pakkematerjalid on valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest vastavalt
meie riiklikele keskkonnaeeskirjadele. Arge
visake pakendijaatmeid samasse kohta
koos olme- ja muude jdatmetega, vaid viige
need kohalike omavalitsuste poolt loodud
pakendimaterjalide kogumispunktidesse.

2.3 Soovitused energiasaastuks

EL 66/2014 kohaselt leiate
energiatdhususe teabe seadmega
kaasasolevalt kviitungilt.

Jargmine teave aitab Teil kasutada toodet

okolooglllsel ja energiat sddstvamal viisil.
+ Sulatage kiilmutatud toit enne
kiipsetamist.

+ Ahjus kasutage tumedaid v&i emailitud
anumaid, mis edastavad soojust
paremini.

+ Eelsoojendage alati, kui see on retseptis
voi kasutusjuhendis tapsustatud. Arge
avage ahjuust sageli kiipsetamise ajal.
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+ Pikaajalisel kiipsetamisel liilitage seade
vdlja 5-10 minutit enne kiipsetamise
I6ppaega. Saate jadksoojust kasutades
sadsta kuni 20% elektrienergiast.

« Uritage valmistada ahjus korraga rohkem
kui Uks roog. Saate kahte rooga samal
ajal valmistada, asetades traatrestile
kaks keedunou. Lisaks, kui valmistate
oma toite Uksteise jarel, sadstab see
energiat, kuna ahi ei kaota oma soojust.

3 Teie toode

« Arge avage ahjuust, kui kiipsetate

“Saastlik kuumutus ventilaatoriga
funktsiooni abil. Kui ust ei avata,
optimeeritakse sisetemperatuuri
funktsiooni “Saastlik kuumutus
ventilaatoriga” energia saastmiseks, ja
see temperatuur voib erineda ekraanil
kuvatavast.

3.1 Toote tutvustus

_— 1
10 < —
® *
9 < > 2
> 3**
8 ¢ > 4
7
< N\ )
/’- =\\ > 5
Yo \
[ AN
“ Ll : » 6
1 Kontrollpaneel 2 Lamp
3 Traadist riiulid 4 Ventilaatori mootor (terasplaadi
taga)
5 Uks 6 Kaepide

7 Alumine kiitteseade (terasplaadi all)
9 Ulemine kiitteseade
* Varieerub olenevalt mudelist. Teie toode ei

pruugi olla varustatud lambiga vai lambi tiiiip ja
asukoht véivad erineda joonisel kujutatust.

8 Riiulite positsioonid
10 Ventilatsiooniavad
** Varieerub olenevalt mudelist. Teie toode ei

pruugi olla varustatud traatrestiga. Pildil on
naitena toodud traatrestiga toode.
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3.2 Toote juhtpaneeli tutvustus ja
kasutamine

3.2.1 Juhtpaneel

Sellest jaotisest leiate toote juhtpaneeli
llevaate ja pohilised kasutusvdimalused.
Soltuvalt toote tiitibist vdivad pildid ja
madned funktsioonid erineda.

P
@ © W
- SHEEEY ¢
= ‘o o OEO0 4 @‘
= 0 0 0 © & @

|
1 Funktsiooni valimise nupp
3 Temperatuuri valiku nupp

Kui teie toodet kontrollivad nupud (d),
voivad need/need nupud (need) ménes
mudelis olla nii, et need tuleksid vilja
likates (maetud nupud). Nende nuppudega
seadete valmistamiseks likake kdigepealt
asjakohane nupp sisse ja tommake nupp
vdlja. Parast reguleerimise tegemist likake
see uuesti sisse ja vahetage nupp vilja.

3.2.2 Ahju juhtpaneeli tutvustus

Funktsiooni valimise nupp
Funktsioonivaliku nupuga saate valida ahju
toofunktsioone. Valimiseks keerake suletud
(Ulemisest) asendist vasakule/paremale.
Temperatuuri valiku nupp
Temperatuurinupu abil saate valida
temperatuuri, mida soovite kiipsetada.
Valimiseks keerake péripaeva suletud
(Ulemisest) asendist.

Ahju sisetemperatuuri indikaator

Ahju sisetemperatuuri saate aru taimeri
ekraanil oleva temperatuuri stimboli jargi.
Temperatuuri simbol ilmub ekraanile, kui
kiipsetamine algab, ja temperatuuri siimbol
kaob, kui seade saavutab seatud
temperatuuri. Kui temperatuur ahjus langeb
alla seatud temperatuuri, ilmub uuesti
temperatuuri simbol.

2 Taimer

Taimer

O Qoom <@
g I I

© ® &

4D D El
NR =)
oD P

v v v
3 4 5

Aratusklahv

Aja seadmise klahv
Vahenda klahv
Suurendamisklahv
Seadete klahv
Klahviluku voti

o Ul A W N =

Kuva siimbolid

©

: Kiipsetusaja stimbol

: Kiipsetamise I6puaja siimbol *

: Haire simbol

: Klahviluku siimbol

Q
(D : Heleduse siimbol

§ :Temperatuuri simbol
]y : Helitugevuse taseme siimbol
: Ukseluku stimbol *

*See varieerub sdltuvalt toote mudelist. See ei pruugi
teie tootel saadaval olla.
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3.3 Ahju toofunktsioonid

Funktsioonitabelil kuvatakse
toofunktsioonid, mida saate oma ahjus
kasutada, ning kérgeimad ja madalaimad

temperatuurid, mida nende funktsioonide
jaoks saab seadistada. Siin naidatud
tooreziimide jarjekord voib erineda teie
toote paigutusest.

Funktsioo L Temperatuuriv | . . . .
ni siimbol Funktsiooni kirjeldus ahemik (°C) Kirjeldus ja kasutamine
7/ | \ Ahjuvalgusti - Ahjus ei toota ukski kiittekeha. Pdleb ainult ahju tuli.

To66 ventilaatoriga

Ahju ei kdeta. To6tab ainult ventilaator (tagaseinas).
Graanulitega kiilmutatud toit sulatatakse aeglaselt
toatemperatuuril, kiipsetatud toit jahutatakse. Terve lihatuki
sulatamiseks kuluv aeg on pikem kui teraviljaga toitude puhul.

%

Ulemine ja alumine
kuumutus

Toitu soojendatakse korraga Ulevalt ja alt. Sobib kookidele,
kiipsetistele voi kookidele ja hautistele kiipsetusvormides.
Kiipsetamine toimub iihe kandikuga.

<

&

Alumine kuumutus
ventilaatori toel

Alumise kiittekeha poolt soojendatav kuum 8hk jaotub
ventilaatoriga thtlaselt ja kiiresti kogu ahjus. Kiipsetamine
toimub Uhe kandikuga. Seda funktsiooni tuleks kasutada ka
lihtsaks aurupuhastamiseks.

Kuumutus
ventilaatoriga

Ventilaatori kuumutuselemendi poolt kuumutatud &hk jaotub
ventilaatori abil vordselt ja kiiresti lile kogu ahju. See sobib
toiduvalmistamiseks mitmel ahjuplaadil erinevatel riiulitel.

Saastlik kuumutus
ventilaatoriga

Energia saastmiseks saate seda funktsiooni kasutada selle
asemel, et kasutada funktsiooni Kuumutus ventilaatoriga. Aga;
kiipsetusaeg pikeneb veidi.

Pitsafunktsioon

Alumine kiittekeha ja ventilaatorkiite to6tavad. Sobib pitsa
kiipsetamiseks.

3D-funktsioon

Tootavad llemise kiitte, alumise kiitte ja ventilaatorkiitte
funktsioonid. Kiipsetatava toote iga pool valmib vérdselt ja
kiiresti. Kiipsetamine toimub the kandikuga.

ilef[®][®][®]|x

Grillimine
taisvoéimsusel

Ahju laes olev suur grill té6tab. Sobib suures koguses
grillimiseks.

* Teie toode t60tab temperatuurinupul
madaratud temperatuurivahemikus.

3.4 Toote tarvikud

Teie tootes on mitmesuguseid tarvikuid.
Selles jaotises on saadaval tarvikute
kirjeldus ja dige kasutamise kirjeldused.
Soltuvalt toote mudelist on kaasas olev
tarvik erinev. Kdik kasutusjuhendis
kirjeldatud tarvikud ei pruugi teie tootes
saadaval olla.

Teie seadme sees olevad kandikud
voivad kuumuse mojul
deformeeruda. See ei mdjuta
funktsionaalsust. Deformatsioon
kaob, kui plaat jahutatakse.

@

Standardne salv

Seda kasutatakse kiipsetiste, kiilmutatud
toitude ja suurte tiikkide praadimiseks.
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Deep tray

Seda kasutatakse kiipsetiste, suurte
tlikkide praadimiseks, mahlaste toitude
valmistamiseks voi voolavate dlide
kogumiseks grillimisel.

Traatgrill

Seda kasutatakse praadimiseks voi
kiipsetatava, praaditava ja hautava toidu
soovitud riiulile asetamiseks.

Traatriiuliga mudelitel :

lima traatriiuliteta mudelitel :

3.5 Toote lisaseadmete kasutamine

Toiduvalmistamise riiulid
Kipsetusalal on 5 riiuliasendit. Ahju
esipaneelil olevatelt numbritelt ndete ka
riiulite jarjekorda.

Traatriiuliga mudelitel :

=N who

lima traatriiuliteta mudelitel :

5
4; =~ 2
N 1

Traatresti asetamine kiipsetusriiulitele
Traatriiuliga mudelitel :

Véaga oluline on asetada traatvore digesti
traadipoolsetele riiulitele. Traatresti
soovitud riiulile asetades peab avatud osa
olema esikiiljel. Parema kiipsetamise
tagamiseks tuleb traatrest kinnitada
traatriiuli peatuskohta. See ei tohi minna
lle peatuspunkti, et kokku puutuda ahju
tagaseinaga.

lima traatriiuliteta mudelitel :

Vdga oluline on asetada traatrest korralikult
kiilgriiulitele. Traatrestil on riiulile
asetamisel iks suund. Traatresti soovitud
riiulile asetades peab avatud osa olema
esikdljel.

Kandiku asetamine kiipsetusriiulitele
Traatriiuliga mudelitel :

Samuti on oluline asetada kandikud Gigesti
traadipoolsetele riiulitele. Kandiku soovitud
riiulile asetamisel peab selle hoidmiseks
moeldud pool olema esikdiljel. Paremaks
kiipsetamiseks tuleb alus kinnitada
traatriiulil olevale peatuspesale. See ei tohi
minna Ule peatamispesa, et puutuda kokku
ahju tagaseinaga.

ET/15




lima traatriiuliteta mudelitel :

Samuti on oluline asetada kandikud
korralikult kilgriiulitele. Salvel on riiulile
asetamisel liks suund. Kandiku soovitud
riiulile asetamisel peab selle hoidmiseks
mdeldud pool olema esikiiljel.

Traatresti peatamisfunktsioon

Seal on peatamisfunktsioon, mis takistab
traatvore traatriiulist vélja kukkumist. Selle
funktsiooniga saate oma toidu lihtsalt ja
turvaliselt vélja votta. Traatvore
eemaldamise ajal saate seda edasi
tdmmata, kuni see jouab peatumispunkti.
Selle taielikuks eemaldamiseks peate selle
punkti tiletama.

Traatriiuliga mudelitel :

"/K\\';\{(\\\\ \\\
NN

Salve peatamise funktsioon -Traatriiuliga
mudelitel

Samuti on olemas peatamisfunktsioon, mis
takistab kandiku traatriiulist vélja
kukkumist. Salve eemaldamise ajal
vabastage see tagumisest peatuspesast ja
tdmmake seda enda poole, kuni see jouab
esikuljeni. Peate sellest seiskamispesast
ile minema, et see téielikult eemaldada.

Traatvore ja aluse dige paigutamine
teleskoopsiinidele-Traatriiulitega
mudelitel ja teleskoopmudelitel

Téanu teleskoopsiinidele saab plaate voi
traatresti lihtsalt paigaldada ja eemaldada.
Teleskoopsiiniga plaate ja traatreste
kasutades tuleb jalgida, et teleskoopsiinide
esi- ja tagakiiljel olevad tihvtid toetuksid
vastu grilli ja aluse servi (ndidatud joonisel).
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3.6 Tehniline kirjeldus

Uldised kirjeldused

Toote vélismddtmed (korgus/laius/sligavus) (mm) 595 /594 /567
Ahju paigaldusmddtmed (kdrgus/laius/stigavus) (mm)  |590-600 /560 /min. 550
Pinge/Sagedus 220-240V ~; 50 Hz

Juhtme tiilip ja ristldige, mida kasutatakse / sobib tootes
kasutamiseks

Energiatarve (kW) 33
Ahju titp Multifunktsionaalne ahi

vahemalt HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

Pohiteave: Teave elektriahjude energiamargistuse kohta on esitatud vastavalt standardile EN 60350-1 / IEC
60350-1. Need vaartused on maaratud standardkoormuse korral, kui on olemas alumise kiitte v3i ventilaatoriga
kuttefunktsioon (kui see on olemas).

EnergiatShususe klass on maaratud kindlaks vastavalt jargmisele téhtsusastmele soltuvalt sellest, kas tootel on
vastavad funktsioonid olemas v6i. 1-Saéstlik kuumutus ventilaatoriga , 2-Kuumutus ventilaatoriga , 3-Grillimine
madalal véimsusel ventilaatori toel , 4-Ulemine ja alumine kuumutus.

@ Toote kvaliteedi parandamiseks voidakse tehnilisi andmeid ette teatamata muuta.

@ Selles juhendis olevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi tépselt teie tootega
dhtida.

saadud laboritingimustes vastavalt asjakohastele standarditele. Need védartused

@ Toote etiketil voi sellega kaasasolevas dokumentatsioonis margitud vaartused on
voivad erineda soltuvalt toote t66- ja keskkonnatingimustest.
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4 Esmakasutus

Enne seadme kasutuselevottu on
jargmistes jaotistes soovitatav toimida
jargmiselt.

4.1 Esmaseadistus
Enne ahju kasutuselevéttu
seadistage alati kellaaeg. Kui Te
seda ei seadista, ei dGnnestu mone
ahjumudeli puhul toitu valmistada.

1. Parast ahju esmakordset sisseliilitamist
hakkavad ekraanil vilkuma tekst "12:00“
ja stimbol .

2. Médrake kellaaeg klahvide ®/© abil.

[CHN =Rty
j[mg |

oo o 3 & @

3. Minutivélja aktiveerimiseks puudutage
€O vdi klahvi {c%.

inln

fuiny
m

Q N ©Q ® €& &

4. Minutite maaramiseks vajutage klahve

@/O.

o |1JCo
]y

oo o Q &
‘ @

5. Kinnitage séte klahvi © voi {6
vajutusega.

= Kellaaeg on méaaratud ja stimbol ©
kaob ekraanilt.

Kui esimest taimerit ei seata, siis

@ hakkavad vilkuma kellaaeg "12:00"
ja slimbol (O ning ahi ei kaivitu.
Ahju to6tamiseks peate kinnitama
kellaaja. Selelks kehtestage see voi
vajutage klahvi @, kui kellaaeg ongi
"12:00“. Kellaaja séatet saate hiljem
muuta nagu on jaotises ,Satted”
kirjeldatud.

Elektrikatkestuse korral kellaaja
@ sdtted tiihistatakse. See tuleb
uuesti seadistada.

4.2 Seadme esmane puhastamine
1. Eemaldage koik pakkematerjalid.

2. Eemaldage ahjust kdik kaasas olevad
tarvikud.

3. Lulitage toode 30 minutiks sisse ja
seejarel vélja. Sel viisil poletatakse ja
eemaldatakse jaagid ja kihid, mis voisid
tootmise ajal ahju jaada.

4. Toote kasutamisel valige kdrgeim
temperatuur ja toofunktsioon, millega
kdik Teie kuumutuselemendid t66tada
saavad. Vt "Ahju toofunktsioonid.
Jargmisest jaotisest saate teada, kuidas
ahju kasutada.

5. Oodake, kuni ahi jahtub.

6. Piihkige toote pinnad niiske lapiga voi
kdsnaga ja kuivatage lapiga.

Enne tarvikute kasutamist:

Ahjust eemaldatud tarvikud puhastage

puhastusvahendi, vee ja pehme

puhastuskasnaga.

MARKUS: Méned pesu- vdi

puhastusvahendid vdivad pinda

kahjustada. Arge kasutage puhastamise

ajal peeneteralisi puhastusvahendeid,

puhastuspulbreid, puhastuskreeme ega

teravaid esemeid.

MARKUS: Esmakordsel kasutuskorral vdib

suitsu ja I6hna tekkida mitmeks tunniks.

See on normaalne, ja selle eemaldamiseks
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on vaja lihtsalt head ventilatsiooni. Valtige
suitsu ja tekkivate I16hnade otsest
sissehingamist.

5 Ahju kasutamine

5.1 Uldteave ahju kasutamise kohta

Jahutusventilaator ( See varieerub
soltuvalt toote mudelist. See ei pruugi teie
tootel saadaval olla. )

Teie tootel on olemas jahutusventilaator.
Jahutusventilaator lilitatakse vajaduse
korral automaatselt sisse, ja see jahutab nii
toote esikiilge kui ka mooblit. Kui
jahutusprotsess on |6ppenud, lulitatakse
see automaatselt vélja. Kuum dhk valjub
ahjuuksest. Valtige nende
ventilatsiooniavade kinnikatmist. Vastasel
juhul véib ahi Gle kuumeneda.
Jahutusventilaator t66tab ahju tootamise
ajal voi ka parast ahju valjalilitamist
(umbes 20- 30 minutit). Kui
toiduvalmistamiseks programmeerite ahju
taimeri, lilitub jahutusventilaator
kiipsetusaja |dppedes vilja koos kdigi
funktsioonidega. Jahutusventilaatori
t00aega ei saa kasutaja maarata. See
lilitub automaatselt sisse ja vélja. See ei
ole torge.

Ahju valgustus

Ahju valgustus lilitub sisse, kui ahi hakkab
kiipsetama. Monedes mudelites valgustus
jaab pdlema kipsetusajal, teistes
mudelites lulitub see teatud aja moddudes
vélja.

Kui soovite, et ahju valgusti pidevalt pdleks,
valige to6funktsioon “Ahjuvalgusti”
funktsiooni valiku nupu abil.

5.2 Ahju juhtseadme t66

Uldteave ahju juhtseadme kohta

+ Toiduvalmistamise ajaks saab
maksimaalselt madrata 5 tundi 59
minutit. Elektrikatkestuse korral
programm katkestatakse. Tuleb uuesti
programmeerida.

+ Mis tahes muudatuste tegemisel
vilguvad ekraanil vastavad siimbolid.
Satete salvestamiseks peab natuke
ootama.

+ Kui on maaratud moni toiduvalmistamise
sdte, ei saa kellaaega reguleerida.

+ Kui toiduvalmistamise alguseks on
olemas seatud toiduvalmistamise aeg,
kuvatakse ekraanil jarelejaanud aeg.

+ Juhtudel, kui on seatud
toiduvalmistamise aeg voi I6ppaeg, saate
need automaatselt tihistada klahvi ©©
pika vajutamisega.

Taimer
O QoD ©
Ja s Y I I

A0 0 ©® &

A A
1 3 4 5

Aratusklahv

Aja seadmise klahv
Vahenda klahv
Suurendamisklahv
Seadete klahv
Klahviluku voti

oD P

oA W N =

Kuva siimbolid

©

: Kiipsetusaja stimbol

: Kiipsetamise I6puaja siimbol *

: Héire simbol

Q
(D : Heleduse siimbol

: Klahviluku simbol

§ :Temperatuuri stimbol
@) : Helitugevuse taseme siimbol
: Ukseluku stimbol *

*See varieerub sdltuvalt toote mudelist. See ei pruugi
teie tootel saadaval olla.
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Ahju sisseliilitamine

Kui valite funktsiooni valimise nupu abil
t66funktsiooni, millega soovite toidu
valmistada, ja maarate temperatuuri nupu
abil teatud temperatuuri, hakkab ahi tédle.
Ahju valjalilitamine

Saate ahju vélja lllitada, keerates
funktsiooni valimise nuppu ja temperatuuri
nuppu asendisse ,véljas” (lles).

Kasitsi temperatuuri ja ahju
toofunktsiooni valimine
toiduvalmistamisel

Saate neid toiduvalmistamisel kasitsi
reguleerida (vGimaluste piires), ilma
toiduvalmistamise aega maaramata,
valides toidule vastava temperatuuri ja
t6o6funktsiooni.

1. Valige funktsiooni valimise nupu abil
to6funktsioon, millega soovite toidu
valmistada.

2. Seadke temperatuuri nupu abil
temperatuur, millega soovite toidu
valmistada.

= Teie ahi hakkab valitud funktsiooni ja
temperatuuri kasutades kohe tédle
ning ekraanile ilmub stimbol § . Kui
temperatuur ahjus jouab seatud
temperatuurini, simbol § kaob
ekraanilt. Ahi ei lllitu automaatselt
vélja, kuna kasitsi toiduvalmistamise
korral on toiduvalmistamise kestus
madramata. Teie peate kiipsetamist
kontrollima ja seejarel ahju vélja
lilitama. Kui kiipsetamine on I6ppenud,
lilitage ahi valja, keerates
funktsioonivaliku nupu ja temperatuuri
nupu asendisse ,valjas” (st Glemisse
asendisse).

Toiduvalmistamine toiduvalmistamise
aja maaramisega:

Kui soovite, et ahi lilituks
toiduvalmistamise aja I6ppedes
automaatselt vélja, valige toidule vastava
temperatuur ja toofunktsioon ning seadke
taimer toiduvalmistamise ajale.

1. Valige to6funktsioon
toiduvalmistamiseks.

2. Toiduvalmistamise aja nagemiseks
vajutage klahvi (9, kuni ekraanile ilmub
stimbol (.

S Mrrr
(.

N
‘@G)i?i%@

Q
Parast toofunktsiooni ja
@ temperatuuri maaramist saate
toiduvalmistamise aja seada 30-le
minutile klahvi @ vajutamisega
kiireks toiduvalmistamise aja
maaramiseks; selle saab muuta

klahvide ®/© vajutamisega.

3. Maarake toiduvalmistamise aeg
klahvide ®/© abil.

S Ml
I

ANNCENS (‘3 T

Toiduvalmistamise aja juurdekasv

@ esimese 15 minuti ulatuses on 1
minut, 15 minuti parast on
juurdekasvuks 5 minutit.

4. Pange oma toit ahju ja seadke
temperatuur temperatuuri nupuga.

= Teie ahi hakkab valitud funktsiooni
ja temperatuuri kasutades kohe
toole. Masin alustab
poordloenduse, kasutades alusena
maaratud toiduvalmistamise
kestust, ning ekraanile ilmub

ET /20



slimbol § . Kui temperatuur ahjus
jouab seatud temperatuurini,
stimbol § kaob ekraanilt.

5. Kui toiduvalmistamise aeg on labi,
kuvatakse ekraanil teade ,End"“, hakkab
vilkuma siimbol { ja taimer piiksub.

6. Helisignaal kostab kaks minutit.
Hoiatuse peatamiseks vajutage suvalist
nuppu. Hoiatus I6peb ja ekraanile ilmub
kellaaeg.

Kui helisignaali [6pus vajutatakse

@ monda klahvi, hakkab ahi uuesti
t0ole. Ahju taaskaivituse
valtimiseks hoiatuse I6pus liilitage
ahi vélja. Selleks keerake
temperatuurinuppu ja
funktsiooninuppu asendisse 0
(véljas).

5.3 Sitted

Klahviluku aktiveerimiseks
Klahviluku funktsiooni abil saate kaitsta
taimerit sekkumiste eest.

1. Hoidke klahvi all, kuni ekraanile ilmub
stimbol &.

_ &
Ao o0 O £ ﬁ
= Ekraanil kuvatakse siimbol 3 ja algab
poorloendus kujul 3-2-1.
Poordloenduse 16ppemisel lilitub sisse
klahvilukk. Kui aktiveeritud klahviluku
korral puudutatakse tkskdik millist
klahvi, annab taimer helisignaali ja
vilgub stimbol &.

Klahvi vabastamisel enne
@ poordloenduse 16ppu klahvilukk ei
[Ulitu sisse.
Kui klahvilukk on sees, taimeri
@ klahve kasutada ei saa. Klahvilukku

ei tihistata elektrikatkestuse korral.

Klahviluku desaktiveerimiseks

1. Hoidke klahvi all, kuni siimbol & kaob
ekraanilt.

= Slimbol [ kaob ekraanilt ning
klahvilukk lilitatakse vélja.
Alarmi satestamiseks
Seadme taimerit saate kasutada mitte
ainult kiipsetamise raames, vaid ka muude
hoiatuste vdi meeldetuletuste jaoks. Alarm
ei mojuta ahju téofunktsioone. Seda
kasutatakse hoiatamise eesmargil. Naiteks
saate alarmi kasutada siis, kui soovite toitu
teatud aja moodudes ahjus keerata. Niipea
kui Teie poolt maaratud aeg on moodas,
annab taimer Teile helisignaali.

Kdige hilisem vdimalik helisignaal
@ on 23 tunni ja 59 minuti parast.

1. Vajutage klahvi 2\ kuni ekraanile ilmub
stimbol Q.

101010
Q ey

I
_‘(9@@@@

2. Méarake alarmi aeg klahvide @/© abil.
1] 1
Q (I

%
Q@@@‘@l

= Pdérast alarmi aja maaramist jaab
slimbol 2\ pdlema ja ekraanil algab
alarmi aja tagasilugemine. Kui
madrata samaaegselt alarmi aeg
ja kiipsetusaeg, kuvatakse ekraanil
lihemat aega.

3. Pérast alarmi aja méédumist hakkab
vilkuma stimbol 2\ ja kell annab Teile
kuuldava hoiatussignaali.
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Alarmi véljaliilitamiseks

1. Alarmi ajavahemiku moéddudes kahe
minuti jooksul kostub hoiatussignaal.
Helisignaali peatamiseks vajutage
suvalist klahvi.

= Hoiatus I6peb ja ekraanile ilmub
kellaaeg.

Alarmi tiihistamiskes

2. Maarake soovitud heledus klahvide @/
© abil. (d-01-d-02-d-03)

1T ®
I I

L0 0 @ & @

3. Vajutage kinnitamiseks klahvi &% voi

1. Alarmi aja tiihistamiseks vajutage klahvi oodake veidi ilma klahve vajutamata.
A, kuni ekraanile ilmub siimbol . Heleduse séate lilitub mone aja parast
Hoidke klahvi © all, kuni ekraanile ilmub sisse.
teade ,00:00". Kellaaja muutmine

2. Alarmi saab tiihistada ka klahvi 2 pika

vajutusega.
Helitugevuse seadistus

Varem maaratud ahju kellaaja muutmiseks

1. Hoidke klahvi ¢ all, kuni ekraanile ilmub
stimbol ©.

1. Hoidke klahvi £ all, kuni ekraanile iimub 2. Maérake kellaaeg klahvide (/© abil.

stimbol .

© 13N

__1 1@
1

L0 0 @ B @

ey
A0 0 @ & @
|

3. Minutivélja aktiveerimiseks puudutage

2. Madarake soovitud tase klahvide ®/©
abil. (b-01-b-02-b-03)

€O voi klahvi 4.

__[J®
[y e

oo o o @
‘@

miml
upn|uy
m
0 A O ©® £ &

4. Minutite maaramiseks vajutage klahve

3. Vajutage kinnitamiseks klahvi $ voi
oodake veidi ilma klahve vajutamata.
Helitugevuse séte lilitub mdne aja
péarast sisse.

Ekraani heleduse maaramine

1. Hoidke klahvi ¢ all, kuni ekraanile ilmub ‘

stimbol ().

@/O.

o |1JCo
]y

Ao o0 @ & 6

5. Kinnitage séte klahvi ©© voi ¢

vajutusega.

= Kellaaeg on maaratud ja simbol (&
kaob ekraanilt.

ET/22

ET



6 Uldteave kiipsetamise kohta

Sellest jaotisest leiate ndpunéiteid
toiduvalmistamise kohta.

Lisaks kirjeldab jaotis ka m&ningaid
testitud toite/roogasid ja nende toitude/
roogade jaoks kdige sobivamaid satteid.
Samuti on dratoodud nende toitudele/
roogadele sobivad ahju satted ja tarvikud.

6.1 Uldhoiatused mikrolaineahjus
kiipsetamise kohta

+ Ahjuukse avamisel kiipsetamise ajal voi
péarast seda voib tekkida kuum aur. Aur
voib poletada kasi, ndgu ja/voi silmi.
Ahjuukse avamisel hoiduge sellest
eemale.

+ Kiipsetamise kaigus tekkiv intensiivne
aur voib temperatuurierinevuse tottu
moodustada kondenseerunud veetilku
ahju sise- ja valispinnale ning moobli
llaosadele. See on normaalne ja fiiisiline
nahtus.

+ Toiduvalmistamise temperatuuri ja aja
vaartused voivad retseptist ja kogusest
sOltuvalt erineda. Sel pdhjusel on need
vaartused antud vahemikena.

+ Enne toiduvalmistamise alustamist
eemaldage alati ahjust tarvikud, mida Te
ei hakka kasutama. Tarvikud, mis jaavad
ahju, voivad takistada Teie toitu
valmimast digete vaartuste juures.

+ Toitude puhul, mida valmistate vastavalt
oma retseptile, vaadake teavet sarnaste
toitude kohta, mis on toodud
toiduvalmistamise nduannete tabelites.

+ Kaasasolevate tarvikute kasutamine
tagab Teile parimat toiduvalmistamist.
Jargige alati Teie poolt kasutatavate
valiste kddgitarvete puhul antud hoiatusi
ja teavet.

+ Ldigake rasvakindlat paberit, mida
toiduvalmistamisel kasutate,
kasutatavasse kdogianumasse
sobivateks tiikkideks. Kodgianumast
ulatuv rasvakindel paber vdib pohjustada
pdletusi ja mojutada Teie kiipsetamise
kvaliteeti. Kasutage rasvakindlat paberit
ettendhtud temperatuuride vahemikus.
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Hea tulemuse tagamiseks kiipsetamisel
asetage toit soovitatud riiulile. Arge
muutke kiipsetamise ajal riiuliasendit.

6.1.1 Pagaritooted ja ahjutoidud
Uldteave

Hea toiduvalmistamise tagamiseks
soovitame kasutada toote tarvikuid. Kui
kavatsete kasutada valiseid koogindusid,
eelistage tumedaid, mittekleepuvaid ja
kuumuskindlaid ndusid.

Kui toiduvalmistamise nduannete tabelis
soovitatakse eelsoojendamist, pange toit
parast eelsoojendamist kindlasti ahju.
Kui kavatsete siita teha traatrestil
asuvate kdogindude abil, asetage need
traatresti keskele, mitte tagaseina
lahedusse.

Koik pagaritoodete valmistamiseks
kasutatavad materjalid peavad olema
varsked ja toatemperatuuril.

Toidu valmiduse olek vdib varieeruda
sOltuvalt toidu kogusest ja koogindu
suurusest.

Metallist, keraamilised ja klaasist vormid
pikendavad toiduvalmistamisele kuluvat
aega, ja kiipsetiste alumine pind ei
pruunistu Ghtlaselt.

Kiipsetuspaberit kasutades voib toidu
alumisel pinnal tdheldada kerget
pruunistumist. Sellises olukorras peate
voib-olla pikendama toiduvalmistamise
aega umbes 10 minuti vorra.
Toiduvalmistamise nduannete tabelis
aratoodud vaartused on maaratud
kindlaks meie laborites labi viidud testide
tulemusel. Teie jaoks sobivad vaartused
voivad nendest vaartustest erineda.
Asetage toit toiduvalmistamise
nduannete tabelis soovitatud riiulile. Ahju
alumist riiulit kasitletakse 1. riiulina.

Néapunaiteid kookide kiipsetamiseks

Kui kook on liiga kuiv, tdstke
temperatuuri 10 °C vorra ja liihendage
kiipsetusaega.

Kui kook on niiske, kasutage vaikest
kogust vedelikku v6i vahendage
temperatuuri 10 °C vorra.



+ Kui koogi lilaosa on kérbenud, pange see .
alumisele riiulile, alandage temperatuuri
ja suurendage kipsetusaega.

+ Kui kook on seest hasti kiipsenud, kuid
véljast on kleepuv, kasutage vahem
vedelikku, alandage temperatuuri ja
suurendage kiipsetusaega.

Vihjeid pagaritoodete kohta

+ Kui pagaritoode on liiga kuiv, tdstke
temperatuuri 10 °C vorra ja liihendage
kiipsetusaega. Niisutage tainalehed
kastmega, mis koosneb piima, &li, muna
ja jogurti segust.

Kui pagaritoode on véljast pruunistunud,
kuid p&hi pole kiipsetatud, veenduge, et
pagaritoote jaoks kasutatav
kastmekogus ei ole kogunenud
pagaritoote pdhjas. Uhtlaseks
pruunistumiseks Uritage kaste uihtlaselt
taignalehtede ja pagaritoote vahel
jaotada.

Kiipsetage oma pagaritoodet
toiduvalmistamise nduannete tabelis
aratoodud asendis ja temperatuuri
juures. Kui pohi pole ikka veel piisavalt
pruunistunud, asetage see jargmise
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+ Kui pagaritoode valmib aeglaselt,
veenduge, et Teie valmistatud
pagaritoode ei ulatuks oma paksuse tottu
véljaspoole ahjuplaati.

Kiipsetusnéuannete tabel kiipsetiste ja ahjuroogade jaoks

Soovitused iihe plaadiga kiipsetamiseks

sammuna alumisele riiulile.

Toit Kasutatav tarvik |Toofunktsioon Riiuli asend Temperatuur (°C) |Kiipsetusaeg
(min) (umbes)
Ulemine ja
Kook kandikul Standardne salv * |alumine 3 180 30..45
kuumutus
Kook vormis Koogivorm Kuumutus 2 180 30..40
traatrestil ** ventilaatoriga
Ulemine ja
Véikesed koogid |Standardne salv * |alumine 3 160 25..35
kuumutus
Traatriiuliga
Kuumutus mudelitel : 3
Véikesed koogid [Standardne salv * ) ) L 150 25..35
ventilaatoriga lima traatriiuliteta
mudelitel : 2
Ummargune
koogivorm, 26 cm |Ulemine ja
Biskviidi kook labimddduga alumine 2 160 30..40
traatresti kuumutus
klambriga **
Ummargune
koogivorm, 26 cm Kuumutus
Biskviidi kook labimddduga i ] 2 160 30..40
traatresti ventilaatoriga
klambriga **
Ulemine ja
Kipsis Kondiitriplaat * alumine 3 170 25..40
kuumutus
Kiipsis Kondiitriplaat « |Kuumutus. 3 170 20..30
ventilaatoriga
Ulemine ja
Kondiitritooted Standardne salv * |alumine 2 200 30..50
kuumutus
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ventilaatoriga

4-Kondiitriplaat *

Toit Kasutatav tarvik | Toofunktsioon Riiuli asend Temperatuur (°C) |Kiipsetusaeg
(min) (umbes)
Kondiitritooted Standardne salv * Kuumutus 2 180 35..50
ventilaatoriga
Ulemine ja
kukkel Standardne salv * |alumine 2 200 20..35
kuumutus
kukkel Standardne salv * Kuur'nutus' 3 180 20..30
ventilaatoriga
Ulemine ja
Terve leib Standardne salv * |alumine 3 200 30..45
kuumutus
Terve leib Standardne salv * Kuumutus 3 200 30..40
ventilaatoriga
Klaasist/metallist |Ulemine ja
Lasanje ristkilikukujuline  [alumine 2vdi 3 200 30..45
anum traatrestil ** |kuumutus
Ummargune must |, . .
metallvorm, 20 Ulemine ja
dunapirukas il alumine 2 180 50..70
cm labimédduga KUUMUTUS
traatrestil **
Ummargune must
dunapirukas mete_l_ll\{or[n: 20 Kuumutus_ 2 170 50..70
cm labimddduga |ventilaatoriga
traatrestil **
Ulemine ja
Pitsa Standardne salv * |alumine 2 250 10..20
kuumutus
Pitsa Standardne salv * |Pitsafunktsioon |2 280 5..10
Soovitused kahe plaadiga kiipsetamiseks
Toit Kasutatav tarvik | Toofunktsioon Riiuli asend Temperatuur (°C) |Kiipsetusaeg
(min) (umbes)
Traatriiuliga
Traatriiuliga mudelitel : 25 ...
~ |#Standardnesalv| s mudelitel 1150 |40
Vaikesed koogid i . 2-4
A-Kondiitriolaat* | aatoriga lima traatriiuliteta |lima traatriiuliteta
P mudelitel :140 mudelitel : 30 ...
45
2-Standardne salv
Kiipsis * Kuumutus 2-4 170 25..35
ventilaatoriga
4-Kondiitriplaat *
1-Standardne salv
Kondiitritooted Kuumutus. 1-4 180 35..45
ventilaatoriga
4-Kondiitriplaat *
2-Standardne salv
kukkel . Kuumutus 2-4 180 20..30

Eelsoojendamine on soovitatav kdikide toiduainete puhul.

*Need tarvikud ei pruugi teie tootega kaasas olla.

**Need tarvikud ei ole teie tootega kaasas. Need on kaubanduslikult saadavad tarvikud.
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Toofunktsiooniga “Saastlik kuumutus
ventilaatoriga” toiduvalmistamise
néuannete tabel

Toofunktsiooni “Saastlik kuumutus
ventilaatoriga” puhul arge muutke
temperatuuri parast toiduvalmistamise
alustamist.

« Arge avage ahjuust, kui valmistades toitu

funktsiooniga “S&dastlik kuumutus
ventilaatoriga”. Kui ahjuuks ei avata,
optimeeritakse sisetemperatuur energia
saastmiseks ja see temperatuur vdib
ekraanil kuvatavast erineda.

« Arge eelsoojendage tééfunktsiooniga
“Saastlik kuumutus ventilaatoriga”.

Toit Kasutatav tarvik Riiuli asend Temperatuur (°C) Kiipsetusaeg (min)
(umbes)

Vaikesed koogid Standardne salv * 3 180 30..40

Kiipsis Standardne salv * 3 200 30..40

Kondiitritooted Standardne salv * 3 220 40 .. 50

kukkel Standardne salv * 3 200 30..40

*Need tarvikud ei pruugi teie tootega kaasas olla.

**Need tarvikud ei ole teie tootega kaasas. Need on kaubanduslikult saadavad tarvikud.

6.1.2 Liha, kala ja linnuliha
Grillimise pohipunktid

Kanaliha, kalkuniliha ja suurte lihatiikkide
maitsestamine sidrunimahla ja pipraga
enne toiduvalmistamist suurendab
toiduvalmistamise tdhususe.

Kontidega liha praadimiseks kulub 15-30
minutit rohkem kui filee praadimiseks.
Liha paksuse iga sentimeetri kohta
peaksite arvutama umbes 4 kuni 5
minutit toiduvalmistamise aega.

+ Kui toiduvalmistamise aeg on labi, jatke
liha umbes 10-ks minutiks ahju. Liha
mabhlad jaotuvad paremini praetud liha
sees ja ei tule vilja liha Idikamisel.

Kala tuleks paigutada kuumakindlas
plaadis keskmisele voi alumisele riiulile.

+ Toiduvalmistamise nduannete tabelis
toodud roogasid valmistage sama
ahjuplaadi peal.

Kiipsetusndéuannete tabel liha-, kala- ja linnuroogade jaoks

Toit Kasutatav tarvik | Toofunktsioon Riiuli asend Temperatuur (°C) |Kiipsetusaeg
(min) (umbes)
Ulemine ja 15 min. 250/
E:g:g EzeLVE;)/ Standardne salv * |alumine maks., parast 180 |60 ... 80
g kuumutus .. 190
Ulemine ja .
Lamba saare Standardne salv * |alumine 15 min. %50/ 110..120
(1,5-2 kg) KUUMULUS maks., parast 170
Traatgrill * Ulemine ja .
Praetud kana . alumine 15 min. 250/ 60 . 80
(1,8-2 kg) Asetage Uks alus maks., parast 190
' alumisele riiulile, |Kuumutus !
b dk Traatgrill * K
raetud kana uumutus
(1,82 kg) Asetage Uks alus  |yentilaatoriga 200220 6080
alumisele riiulile.
Traatgrill * )
Praetud kana N 3D-funktsioon 15 min. %50/ 60 . 80
(1,8-2 kg) Asetage (ks alus maks., parast 190
alumisele riiulile.
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Toit Kasutatav tarvik | Toofunktsioon Riiuli asend Temperatuur (°C) |Kiipsetusaeg
(min) (umbes)
Ulemine ja 25 min. 250/
kalkun (5,5 kg) Standardne salv * |alumine 1 maks., parast 180 (150 ... 210
kuumutus .. 190
25 min. 250/
kalkun (5,5 kg) Standardne salv * |3D-funktsioon 1 maks., parast 180 (150 ... 210
.. 190
Traatgrill * Ulemine ja
Kala Asetage iiks alus [alumine 3 200 20..30
alumisele riiulile, |kKuumutus
Traatgrill *
Kala Asetage iiks alus |3D-funktsioon 3 200 20..30
alumisele riiulile.

Eelsoojendamine on soovitatav kdikide toiduainete puhul.

*Need tarvikud ei pruugi teie tootega kaasas olla.

**Need tarvikud ei ole teie tootega kaasas. Need on kaubanduslikult saadavad tarvikud.

6.1.3 Grill

Punane liha, kala ja linnuliha pruunistuvad
grillimisel kiiresti, hoiavad kaunist koorikut
ega kuiva ara. Grillimiseks sobivad eriti
hasti fileeliha, vardaliha, vorstid, aga ka
mahlased kodgiviljad (tomatid, sibul jne).
Uldhoiatused

+ Grillimiseks sobimatu toit voib
pdhjustada tuleohtu. Grillige ainult toitu,
mis talub tugevat grillileeki. Arge asetage
toite ka liiga kaugele resti tagumisse
ossa. See on kuumim piirkond ja
rasvased toidud vdivad sittida.

+ Sulgege ahjuuks grillimise ajaks. Hoidke
grillimise ajal ahjuuks alati kinni.
Kuumad pinnad voéivad pohjustada
poletusi!

Grillimise néuannete tabel

Grillimise p6hipunktid

+ Grillimiseks voite véimalikult sarnase

paksuse ja kaaluga toite.

Asetage grillitavad tiikid traatrestile voi

traatresti alusele, jaotades neid nii, et

need ei ulatuks kuumutuselemendi
modtmetest valjapoole.

Soltuvalt grillitavate tiikkide paksusest

voivad tabelis dratoodud

toiduvalmistamise ajad erineda.

+ Asetage traatrest voi traatresti alus ahjus
soovitud tasemele. Kui valmistate toitu
traatrestil, asetage dlide kogumiseks
alumisele riiulile ahjuplaat. Asetatav
ahjuplaat peaks olema kogu grillimise ala
suurune. See ahjuplaat ei pruugi olla Teie
tootega komplektis. Valage hdlpsa
puhastamise tagamiseks ahjualusele
veidi vett.

Toit Kasutatav tarvik Riiuli asend Temperatuur (°C) Kiipsetusaeg (min)
(umbes)

Kala Traatgrill 4-5 250 20..25

Kana tiikid Traatgrill 4-5 250 25..35

';g‘zﬁam"n(]‘;agka"ha) * | Traatgrill 4 250 20... 30

Lambakarbonaad Traatgrill 250 20..25

Praad - (lihakuubikud) | Traatgrill 4-5 250 25..30

Vasikaliha karbonaad |Traatgrill 4-5 250 25..30
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Toit Kasutatav tarvik Riiuli asend Temperatuur (°C) Kiipsetusaeg (min)
(umbes)
Kodgiviljagratiin Traatgrill 4-5 220 20..30
Rostleib Traatgrill 4 250 1..4
K®igi grilltoitude puhul on soovitatav eelsoojendada 5 minutit.
Poorake toidutiikke parast 1/2 kogu grillimisajast.
6.1.4 Katsetatud road
+ Selles toiduvalmistamise nduannete
tabelis olevad road on valmistatud
vastavalt standardile EN 60350- 1,
hélbustamaks seadme katsetamist
kontrolliasutustes.
Toiduvalmistamise tabel katsetatud roogadega
Soovitused iihe plaadiga kiipsetamiseks
Toit Kasutatav tarvik | Toofunktsioon Riiuli asend Temperatuur (°C) |Kiipsetusaeg
(min) (umbes)
Ulemine ja
M.uquook (magus Standardne salv * |alumine 3 140 20..30
kipsis) K
uumutus
Traatriiuliga
mudelitel :3
Nlliuru‘kook (magus Standardne salv * KuurAnutusA 140 15..25
kiipsis) ventilaatoriga llma traatriiuliteta
mudelitel :2
Ulemine ja
Vaikesed koogid |Standardne salv * |alumine 3 160 25..35
kuumutus
Traatriiuliga
mudelitel : 3
Véikesed koogid |Standardne salv * KuuTutus_ 150 25..35
ventilaatoriga lIma traatriiuliteta
mudelitel : 2
Ummargune )
koogivorm, 26 cm [Ulemine ja
Biskviidi kook l1abimddduga alumine 2 160 30..40
traatresti kuumutus
klambriga **
Ummargune
koogivorm, 26 cm Kuumutus
Biskviidi kook labimddduga ; . 2 160 30..40
) ventilaatoriga
traatresti
klambriga **
Ummargune must |, . .
metallvorm, 20 Ulemine ja
dunapirukas A alumine 2 180 50..70
cm labimodduga Kuumutus
traatrestil **
Ummargune must
Gunapirukas metallvorm, 20 |Kuumutus. 2 170 50..70
cm labimddduga |ventilaatoriga
traatrestil **
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Soovitused kahe plaadiga kiipsetamiseks

Toit Kasutatav tarvik | Toofunktsioon Riiuli asend

Temperatuur (°C) |Kiipsetusaeg
(min) (umbes)

2-Standardne salv

Murukook (magus | Kuumutus

2-Standardne salv
Kuumutus

Véikesed koogid ventilaatoriga

4-Kondiitriplaat *

L ; . 140 15..25
kupsis) ventilaatoriga
4-Kondiitriplaat *
Traatriiuliga
Traatriiuliga mudelitel : 25 ...

mudelitel :150 40

lima traatriiuliteta |llma traatriiuliteta
mudelitel :140 mudelitel : 30 ...
45

Eelsoojendamine on soovitatav kdikide toiduainete puhul.

*Need tarvikud ei pruugi teie tootega kaasas olla.

**Need tarvikud ei ole teie tootega kaasas. Need on kaubanduslikult saadavad tarvikud.

Grill

Toit Kasutatav tarvik Riiuli asend Temperatuur (°C) Kiipsetusaeg (min)
(umbes)

Lihapall (vasikaliha) - | ooy 4 250 20...30

12 summa

Rostleib Traatgrill 4 250 1..4

Poorake toidutiikke pérast 1/2 kogu grillimisajast.

K®igi grilltoitude puhul on soovitatav eelsoojendada 5 minutit.

7 Hooldus ja puhastus

7.1 Uldteave puhastamise kohta

Uldhoiatused

+ Enne toote puhastamist oodake, kuni
toode jahtub. Kuumad pinnad véivad
pohjustada poletusi!

« Arge kandke puhastusvahendeid otse
kuumadele pindadele. See vdib
pohjustada pisivaid plekke.

+ Seade tuleb korralikult puhastada ja
kuivaks piihkida parast igat tookorda.
Seega tuleb toidujadgid holpsasti dra
puhastada, valtimaks nende jaakide
korbemist jargmisel todkorral. Tanu
sellele pikeneb seadme kasutusiga ja
sageli esinevad probleemid vdhenevad.

+ Arge kasutage puhastamiseks
aurupuhastusvahendeid.

+ Moned pesu- voi puhastusvahendid
kahjustavad pinda. Kasutamiseks
mittesobivad puhastusvahendid on

pleegitusained, ammoniaaki, happeid voi

kloriide sisaldavad puhastusvahendid,

aurupuhastusvahendid,
katlakivieemaldajad, plekieemaldajad ja
rooste eemaldajad, abrasiivsed
puhastusvahendid (kreemjad
puhastusvahendid, kiitrimispulber,
kidrimiskreem, abrasiivsed ja
kriimustavad kiirimisvahendid, traat,
kasnad, mustuse ja pesuainejaake
sisaldavad puhastuslapid).

Parast iga kasutuskorda ei ole vaja
spetsiaalset puhastusvahendit.
Puhastage seadet ndudepesuvahendi,
sooja vee ja pehme lapi vdi kdsnaga ning
kuivatage see kuiva lapiga.

Parast puhastamist plhkige kindlasti
jarelejaanud vedelik taielikult ara ja
puhastage dra toiduvalmistamise ajal
tekkinud pritsmed.

Arge peske iihtki seadme komponenti
ndudepesumasinas, kui kasutusjuhendis
pole teisiti 6eldud.




Roostevabast terasest pinnad

- Arge kasutage roostevabast terasest
pindade ja kdepidemete puhastamiseks
hapet ega kloori sisaldavaid
puhastusvahendeid.

+ Roostevabast terasest pind voib aja
jooksul varvi muuta. See on normaalne.
Puhastage roostevabale pinnale sobiva
pesuvahendiga péarast igat todkorda.

+ Puhastage pehme seebi, lapi ja vedelate
(mittekriimustavate)
puhastusvahenditega, mis sobivad
roostevabade pindade jaoks, piihkides
ainult Ghes suunas.

+ Eemaldage roostevabast terasest ja
klaasist pinnalt lubja-, 6li-, tarklise-, piima-
ja valguplekid kohe ja viivitamata. Ule
pika aja voivad plekid roostetada.

+ Pinnale pihustatud/rakendatud
puhastusvahendid tuleb viivitamatult
eemaldada. Pinnale jaetud abrasiivsed
puhastusvahendid muudavad pinna
valgeks.

Emailitud pinnad

+ Enne puhastamist peab
toiduvalmistamiseks kasutatud ala
jahtuma. Kuumade pindade puhastamine
vOib pdhjustada tuleohtu ja emailipinna
kahjustusi.

+ Parast iga kasutamist puhastage
emailitud pinnad ndudepesuvahendi,
sooja vee ja pehme lapi voi kdsnaga ning
puihkige kuivaks kuiva lapiga.

* Kui teie tootel on lihtne
aurupuhastusfunktsioon, saate kerge
mitteplisiva mustuse auruga puhastada.
(Vt jaotist ,Lihtne aurupuhastus”.)

+ Kangaste plekkide puhul vdib kasutada
oma tootemargi veebisaidil soovitatud
ahju- ja grillipuhastusvahendit. Ara
kasuta ahju véalispuhastusvahendit. Kui
pind on tugevalt maardunud, niisuta seda
kergelt ja puhasta 6rnalt pehme
harjastega harja voi kiitrimistraadiga.
Valdi liigse surve avaldamist.

Kataliiiitilised pinnad
+ Toiduvalmistamise ala kilgseinad on kas
emailitud voi katalliitilised. See varieerub
mudeliti.
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+ Kataluiitilistel seintel on kerge matt ja

poorne pind. Ahju kataliditilisi seinu ei
tohi puhastada.

+ Katalliitilised pinnad imavad 6&li tanu

oma poorsele struktuurile ja hakkavad
sdrama, kui pind on dliga kdillastunud.
Sellisel juhul on soovitatav osad
vahetada.

Klaaspinnad
+ Klaaspindade puhastamisel drge

kasutage tugevast metallist kaabitsaid
ega abrasiivseid puhastusvahendeid.
Need voivad klaasi pinda kahjustada.

+ Puhastage seadet ndudepesuvahendi,

sooja vee ja klaasipindadele m&eldud
mikrokiudlapiga ning piihkige need
kuivaks kuiva mikrokiudlapiga.

+ Kui pérast puhastamist on pinnal jaanud

pesuvahendit, pihkige see maha kilma
veega ja plihkige pind kuivaks puhta ja
kuiva mikrokiudlapiga. Pesuvahendi
jaagid voivad jargmisel tookorral klaasi
pinda kahjustada.

+ Mitte mingil juhul ei tohi klaasipinnal

kuivanud jaake puhastada sakiliste
nugade, traatvilla vdi muude sarnaste
kraapimisvahenditega.

« Kaltsiumiplekid (kollased plekid)

klaaspinnalt saate eemaldada miiligis
saadaval oleva
katlakivieemaldusvahendiga, naiteks
aadika voi sidrunimahlaga.

+ Kui pind on tugevalt maardunud, kandke

puhastusvahend plekile kdsnaga ja
andke sellele piisavalt aega, et see
toimiks. Seejarel puhastage pind marja
lapiga.

+ Klaasipinna varvimuutus ja plekid

tekkimine on normaalne, need ei ole
defektid.

Plastosad ja varvitud pinnad
+ Puhastage plastdetailid ja varvitud

pinnad ndudepesuvahendi, sooja vee ja
pehme lapi v6i kdsnaga ning pihkige
need kuivaks kuiva lapiga.

+ Arge kasutage tugevast metallist

kaabitsaid ega abrasiivseid
puhastusvahendeid. Need vdivad
pindasid kahjustada.



+ Veenduge, et seadme osade
Uhenduskohad ei jadks niiskeks ja
pesuvahendiga kaetuks. Vastasel juhul
voib nendes lihenduskohtades tekkida
korrosioon.

7.2 Tarvikute puhastamine

Arge pange toote tarvikuid
ndudepesumasinasse, kui kasutusjuhendis
ei ole satestatud teisiti.

7.3 Juhtpaneeli puhastamine

+ Nuppudega paneelide puhastamisel
puhkige paneel ja nupud niiske pehme
lapiga ja plihkige kuivaks kuiva lapiga.
Arge eemaldage all olevaid nuppe ja
tihendeid juhtpaneeli puhastamisel.
Juhtpaneel ja nupud vdivad kahjustada
saada.

+ Kui puhastate nuppudega roostevabast
terasest paneele, drge kasutage nupu
imber roostevaba terase jaoks mdeldud
puhastusvahendeid. Margid nuppude
Umber vdivad kuluda.

+ Puhastage puutetundlikke juhtpaneele
niiske pehme lapiga ja puihkige kuivaks
kuiva lapiga. Kui Teie tootel on olemas
klahviluku funktsioon, lilitage klahvilukk
sisse enne juhtpaneeli puhastamist.
Vastasel juhul vdivad klahvid valesti
reageerida.

7.4 Ahi sisemuse
(toiduvalmistamise ala)
puhastamine

Jérgige jaotises "Uldteave puhastamise
kohta" kirjeldatud puhastamisetappe
vastavalt ahju pinnatitpidele.

Ahju kiilgseinte puhastamine
Toiduvalmistamise ala kiilgseinad on kas
emailitud voi katalliitilised. See varieerub
mudeliti. Kui on olemas kataldditiline sein,
siis lisateabe saamiseks lugege jaotist
“Kataliditilised pinnad”.

Kui Teie toode on traatriiulitega mudel,
eemaldage traatriiulid enne kiilgseinte
puhastamist. Seejarel jargige jaotises

"Uldteave puhastamise kohta" kirjeldatud
puhastamisetappe vastavalt ahju kiilgseina
tldpidele.

Kiilgtraatriiulite eemaldamiseks toimige
jargmiselt:

1. Eemaldage traatriiuli esiosa, tommates
seda kiilgseinast vastupidises suunas.

2. Selle taielikuks eemaldamiseks
tdmmake traatriiul enda poole.

%@L

3. Riiulite uuesti kinnitamiseks tuleb nende
eemaldamisel teostatud toimingud
vastupidises jarjekorras korrata.

- N W B o

7.5 Holbus aurupuhastus

Antud funktsioon pehmendab auru ja ahju
sisepindadele kondenseerunud veepiiskade
abil ahju tekkinud mustust (kui see ei olnud
seal pikka aega) ja hdlbustab selle
eemaldamist.

1. Eemaldage koik tarvikud ahju seest.

2. Valage ahjuplaadile 500 ml vett ja
asetage see teisele ahjuriiulile.

Arge kasutage destilleeritud ega
@ filtreeritud vett. Kasutage ainult
joogivett. Arge kasutage vee

asemel tuleohtlikke, alkohoolseid
vOi tahke aine osakestega lahuseid.

3. Liilitage ahju hdlpsa aurupuhastuse
reziimile ja laske tal to6tada 15 minutit
temperatuuril 100 °C.
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Avage kohe ahjuuks ja plhkige ahju
sisepinnad marja ké@sna voi lapiga. Ukse
avamisel ahjust valjub aur. See voib
tekitada pdletusohtu. Olge ukse avamisel
ettevaatlik.

Pisivate plekkide puhul puhastage seadet
ndudepesuvahendi, sooja vee ja pehme lapi
voi kdsnaga ning plihkige see kuivaks kuiva
lapiga.

Holpsa aurupuhastuse puhul

@ eeldatakse, et lisatud vesi aurustub
ja kondenseerub ahju sisepindadele
ning ahju uksele Teie ahju tekkinud
kerge mustuse pehmendamiseks.
Ahjuuksele tekkinud kondensaat
voib ahjuukse avamisel tilkuda.
Niipea, kui avate ahjuukse, piihkige
see kondensaadist kuivaks.

Parast kondenseerumist ahju sees voib
ahju all olevasse slivendi kanalis tekkida
lomp voi niiskus. Parast kasutamist
puhastage see slivendi kanal niiske lapiga

ja plihkige see kuivaks.
)

I

7.6 Ahjuukse puhastamine

Puhastamiseks voite ahjuuksed ja -klaasid
eemaldada. Ahjuukse ja -klaaside
eemaldamist selgitatakse jaotistes
+Ahjuukse eemaldamine” ja ,,Ahjuukse
siseklaaside eemaldamine”. Parast
ahjuukse siseklaaside eemaldamist
puhastage need sooja vee ja pehme riide
vOi kdsna abil ning kuivatage need kuiva
lapiga. Kui ahjuklaasile tekib katlakivi,
puihkige klaasi dadikaga ja loputage.

Arge kasutage ahjuukse ja -klaasi
@ puhastamiseks tugevaid
abrasiivseid puhastusvahendeid,

metallikaabitsaid, traatvilla ja
pleegitusaineid.

Ahjuukse eemaldamine
1. Avage ahjuuks.

2. Avage paremal ja vasakul esiukse
hingepesa klambrid, vajutades allapoole,
nagu joonisel ndidatud.

3. Hingetiilibid on vastavalt tootemudelile
erinevad: (A), (B), (C). Jargmistel
joonistel on ndidatud, kuidas avada igat
tlipi hingeid.

4. A-tlupi hinge on saadaval tavaliste
uksettilipide puhul.

A
/

5. B-tliiipi hinge on saadaval pehmelt
sulguvate uksetiilipide puhul.

6. C-tulpi hinge on saadaval pehmelt
avanevate/sulguvate uksetultpide puhul.

7. Viige ahjuuks pooleldi avatud
asendisse.

"
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8. Tdmmake eemaldatav ahjuuks
llespoole, et vabastada see paremast ja
vasakust hingest ning eemaldada.

Ahjuukse uuesti kinnitamiseks
tuleb selle eemaldamisel teostatud
toimingud vastupidises jarjekorras

korrata. Ukse paigaldamisel
sulgege kindlasti hinge pesa

X 1  Sisimklaas 2*  Siseklaas (ei pruugi
klambrid. Teie tootes saadaval
. . . olla)
7.7 Ahjuukse siseklaasi
eemaldamine 4. Kuiteie tootel on siseklaas (2), korrake
. ) N selle eemaldamiseks (2) sama
Toote esiukse siseklaasi voib protseduuri.

puhastamiseks eemaldada.
5. Ukse kokkupanemise esimene samm on

1. Avage ahjuuks. siseklaasi (2) paikapanek. Joondage

2. Tommake esiukse lilemise osa kiilge klaasi kaldlihvitud serv plastist pesa
kinnitatud plastkomponent enda poole, kaldlihvitud servaga. (Kui teie tootel on
vajutades samaaegselt siseklaas). Siseklaas (2) tuleb kinnitada
plastkomponendi mélemal kiiljel siseklaasile (1) kdige ldhemal asuva
asuvaid survepunkte, ja eemaldage see. plastpessa.

, 6. Sisima klaasi (1) monteerimisel

veenduge, et klaasi prinditud kiilg oleks
paigutatud siseklaasile. Ulioluline on
asetada sisima klaasi (1) alumised
nurgad nii, et need oleksid joondatud
alumiste plastpesadega.

7. Likake plastkomponent raami poole,
kuni kostab kldps.

7.8 Ahjuvalgusti puhastamine

Juhul, kui toiduvalmistamise piirkond
ahjuvalgusti klaasuks maardub, puhastage
see ndudepesuvahendi, sooja vee ja pehme
riide voi kdsna abil ning kuivatage kuiva
lapiga. Ahjuvalgusti rikke korral saate selle

3. Nagu joonisel niidatud, tdstke drnalt vélja vahetada, jargides jargmiseid samme.
sisim klaas (1) ,A“ suunas ja eemaldage  Ahjuvalgusti véljavahetamine
see, tdbmmates seda ,B” suunas. Uldhoiatused

Elektril66gi ohu valtimiseks ihendage
seade lahti ja oodake, kuni ahi jahtub,
enne ahjuvalgusti véljavahetamist.
Kuumad pinnad vdivad pdhjustada
poletusi!

+ Antud ahi on varustatud h6dglambiga
voimsusega alla 40 W, kdérgusega alla 60
mm ja labimddduga alla 30 mm, vdi G9-
sokliga halogeenlambiga vdoimsusega
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alla 60 W. Elektripirnid sobivad
kasutamiseks temperatuuril iile 300 °C.
Ahjulambid on saadaval volitatud
teenindusest voi litsentseeritud
tehnikutelt. Antud seade on varustatud G-
energiaklassiga elektripirniga.

+ Valgusti asukoht vdib erineda joonisel
naidatust.

« Selles tootes kasutatav valgusti ei sobi 4. Pange klaasist kaas tagasi. )
kasutamiseks kodutubade valgustuses. Kui Teie ahjus on ruudukujuline valgusti,
Selle valgusti eesmark on aidata 1. iihendage toode vooluvdrgust lahti.

kasutajal toiduaineid néaha.

« Antud seadmes kasutatavad elektripirnid
peavad vastu pidama ekstreemsetele
fuisilistele tingimustele, néiteks
temperatuuridele tile 50 °C.

Kui teie ahjus on iimmargune valgusti,

2. Eemaldage traatriiulid vastavalt
kirjeldusele.

1. lihendage toode vooluvorgust lahti.
2. Eemaldage klaasist kaas, keerates seda

vastupéeva.
3. Tostke valgusti kaitseklaas
Y kruvikeerajaga lles. Eemaldage
\ kdigepealt kruvi, kui teie toote kandilisel
i lambil on kruvi.
%, 4. Kui Teie ahjuvalgusti on joonisel A

naidatud tiilpi elektripirn, siis keerake
ahju see joonisel nédidatud viisil ja
vahetage see uue vastu. Kui mudeli tiilip
on B, tdmmake see vilja nagu joonisel
naidatud ja asendage see uuega.

3. Kui Teie ahjuvalgusti on joonisel A
ndidatud tulpi elektripirn, siis keerake
ahju see joonisel ndidatud viisil ja
vahetage see uue vastu. Kui mudeli tiiiip
on B, tdmmake see vélja nagu joonisel
naidatud ja asendage see uuega.

5. Pange klaasist kaas ja traatriiulid tagasi.

8 Veaotsing

Kui probleem piisib parast selles jaotises Toiduvalmistamise ajal ilmuvad

toodud juhiste jargimist, votke Gihendust veepiisad

miidija v&i volitatud teenindusega. Arge + Kipsetamise ajal tekkiv aur

kunagi proovige oma toodet ise parandada. kondenseerub, kui see puutub kokku
Ahi téotamise ajal eraldub auru. toote véliste kiilmade pindadega ja voib

moodustada veepiisku. >>> See ei ole
viga.
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« On normaalne, et t60 ajal ndete auru. >>>
See ei ole viga.



Toote soojenemise ja jahutamise ajal on .
kuulda metalliheli.
+ Metallosad voivad kuumutamisel

laieneda ja tekitada helisid. >>> See ei ole

Elektrit pole. >>> Veenduge, et vooluvork
on tookorras ja kontrollige kaitsmekarbis
olevaid kaitsmeid. Vajadusel vahetage
kaitsmed voi aktiveerige need uuesti.

viga. Ahi ei kiita.

Toode ei toota. .
+ Kaitse voib olla vigane voi labi pdlenud.
>>> Kontrollige kaitsmekarbis olevaid
kaitsmeid. Vajadusel muutke neid voi
aktiveerige need uuesti.

+ Seade ei tohi olla ihendatud .
(maandatud) pistikupessa. >>>
Kontrollige, kas seade on pistikupessa .
thendatud.

+ (Kui teie seadmel on taimer) Juhtpaneeli
klahvid ei toota. >>> Kui teie tootel on
klahvilukk, voib klahvilukk olla lubatud,
keelake klahvilukk.

Ahju tuli ei pole. .
+ Ahjulamp vdib olla vigane. >>> Vahetage
ahju lamp.

Ahi ei pruugi olla seadistatud kindlale
kiipsetusfunktsioonile ja/voi
temperatuurile. >>> Seadke ahi kindlale
kiipsetusfunktsioonile ja/voi
temperatuurile.

Taimeriga mudelite puhul ei ole kellaaega
maaratud. >>> Maarake aeg.

Elektrit pole. >>> Veenduge, et vooluvérk
on todkorras ja kontrollige kaitsmekarbis
olevaid kaitsmeid. Vajadusel vahetage
kaitsmed voi aktiveerige need uuesti.

(Taimeriga mudelitel) Taimeri ekraan
vilgub voi taimeri siimbol jadb avatuks.

Elektrikatkestusi on varemgi olnud. >>>
Seadke kellaaeg / Lilitage toote
funktsiooninupud vélja ja lilitage see
uuesti soovitud asendisse.

Tehniline teave madala vdimsusega tootavate reziimide kohta vastavalt ELi

Lisateave kasutusjuhendi jaoks:

maérusele 2023/826

Reziim

ENERGIATARBIMINE (VATT)

PERIOOD(MINUTIT)*

Véljaspool

Ootereziim

Ootereziim koos teabe- vdi
olekukuvariga

08

20

Vérgustatud ootereziim

ja Umardatuna lahima minutini.

*:Ajavahemik, mille jérel seade jduab automaatselt ootereziimi, véljalilitatud reziimi vdi vorgu ootereziimi, minutites
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Dobrodosli!

Postovani korisnice,

Zahvaljujemo na odabiru proizvoda Beko. Zelimo da vam ovaj proizvod, proizveden
primjenom visokokvalitetne i najsuvremenije tehnologije, u¢inkovito radi. Stoga pazljivo
procitajte ovaj prirucnik i ostalu prilozenu dokumentaciju prije upotrebe proizvoda.
Vodite racuna o svim informacijama i upozorenjima navedenim u korisni¢kom priru¢niku.
Na taj nacin zastitit cete sebe i proizvod od ostec¢enja koja mogu nastati.

Cuvajte korisni¢ki priruénik. Ako proizvod odlugite proslijediti nekom drugom tada mu
proslijedite i ovaj prirucnik. Uvjeti jamstva, nacini koriStenja i rjeSavanja problema za vas
proizvod navedeni su u ovom prirucniku.

Simboli i njihovi opisi u korisnickom priruéniku:

Opasnost koja moze rezultirati smréu ili ozljedom.

@ Vazne informacije ili korisni savjeti za koristenje.

Progitajte korisnicki priruénik.

f Upozorenje o vrucoj povrsini.

NAPOMEN Opasnost koja moze rezultirati materijalnim oste¢enjem proizvoda ili njegovog okruzenja.
A

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Sigurnosne upute

+ Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosne
upute potrebne za
sprijecavanje opasnosti
nastanka tjelesnih ozljeda i
ostecenja materijala.

+ Ako se proizvod predaje
nekome u svrhu osobne
upotrebe ili kao rabljeni uredaj,
trebaju se takoder predati
korisnicki prirucnik, oznake
proizvoda i drugi odgovarajuci
dokumenti i dijelovi.

+ Nasa tvrtka nece biti
odgovorna za Stete koje mogu
nastati ako se ove upute ne
postuju.

* Nepostivanjem ovih uputa
ponistavaju se sva jamstva.

+ Radove na instalaciji i
popravak uvijek treba obaviti
proizvodac, ovlasteni servis ili
osoba koju je odredio uvoznik.
+ Koristite samo originalne
rezervne dijelove i pribor.

* Ne vrsite popravak i ne
zamjenjujte komponente
proizvoda sami osim ako to
nije izri¢ito navedeno u
korisnickom priru¢niku.

Na izvodite tehnicke promjene
na proizvodu.
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* Proizvodi je namijenjen za

Namjena

primjenu u ku¢anstvima. Nije
namijenjen za komercijalnu
uporabu.
Ne koristite proizvod u vrtu, na
balkonima ili na otvorenom.
Uredaj je namijenjen uporabi u
kucanstvima i kuhinjama za
osoblje u trgovinama, uredima
i drugim radnim okruzenjima.
UPOZORENJE: Ovaj proizvod
treba se koristiti samo za
kuhanje. Ne smije se koristiti
za druge namijene, na primjer
za grijanje prostorija.
Pecnica se moze koristiti za
odmrzavanje, pecenje, przenje
hrane i peCenje hrane na
rostilju.
Ovaj proizvod ne smije se
koristiti za grijanje kuhinjskog
posuda, vjeSanjem rucnika ili
odjece na rucke kako bi se
osusili.

1.2 Sigurnost djece,

ranjivih osoba i
kuénih ljubimaca

* Ovaj proizvod mogu koristiti

djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe koje su
nedovoljno razvijene u fizickim,
osjetilnim ili mentalnim
vjestinama ili koje imaju



nedostatak iskustva i znanja,
sve dok su pod nadzorom ili
obucene o sigurnoj uporabi i
opasnostima proizvoda.

Djeca se ne smiju igrati
proizvodom. Ciséenje i
korisnicko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca, osim ako ih
netko ne nadzire.

Ovaj proizvod ne smiju koristiti
osobe s ogranic¢enim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima (ukljuéujuéi
djecu), osim ako se ¢uvaju pod
nadzorom ili dobiju potrebne
upute.

Djecu treba nadzirati kako bi
se osiguralo da se neigraju s
proizvodom.

Elektricni proizvodi opasni su
za djecu i kuéne ljubimce.
Djeca i kuéni ljubimci ne smiju
se igrati s proizvodom, penjati
se na njega ili ulaziti u njega.
Ne stavljajte predmete koje
djeca mogu dohvatiti na
proizvod.

UPOZORENJE: Tijekom
uporabe, dostupne povrsine
proizvoda su vruce. Drzite
djecu podalje od proizvoda.

« Ambalazu drzite izvan dohvata
djece. Postoji opasnost od
ozljeda i gusenja.

Kada su vrata otvorena,
nemojte stavljati teSke
predmete na njih ili dopustiti
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2.

djeci da sjede na njima.
Pecnica se moze prevrnuti ili
ostetiti Sarke vrata.

Prije odlaganja istrosenih i
beskorisnih proizvoda:

. Odspojite utikac i izvadite ga

iz uticnice.

Odspojite kabel za napajanje
i odspojite ga utikacem iz
uredaja.

Poduzmite mjere opreza
kako biste sprijecili ulazak
djece u proizvod.

Ne dopustite djeci da se
igraju s proizvodom kada je u
stanju mirovanja.

Elektricna

A1 3
sigurnost

Ukopcajte proizvod u
uzemljenu utiCnicu zasti¢enu
osiguracem koji odgovara
nazivnim vrijednostima na
nazivnoj plocici. Uzemljenje
treba napraviti ovlasteni
elektricar Ne koristite proizvod
koji nije uzemljen u skladu s
lokalnim/nacionalnim
propisima.

Utikac ili elektricni prikljucak
uredaja treba biti na lako
dostupnom mijestu. Ako to nije
moguce, mora postojati
mehanizam (osiguracé, sklopka,
itd.) na elektri¢noj instalaciji s
kojom je proizvod spojen, u



skladu s propisima o
elektricnoj energiji koji odvaja
sve polove od mreze.
Iskopcajte proizvod ili iskljucite
osigurac prije popravka,
odrzavanja ili ¢isc¢enja.
Proizvod ukopcajte u
uzemljenu uti¢nicu koja
naponom i frekvencijom
odgovara vrijednostima na
nazivnoj plocici.

(Ako vas proizvod nema strujni
kabel) koristite samo prikljuéni
kabel opisan u dijelu ,Tehnicke
specifikacije”.

Ne gnjecite strujni kabel ispod
ili iza proizvoda. Na strujni
kabel ne stavljajte teske
predmete. Strujni kabel ne
smije se savijati, gnjeciti ni
dolaziti u dodir s izvorom
topline.

Pripazite da strujni kabel nije
prignjecen prilikom
postavljanja proizvoda na
njegovo mjesto nakon
sastavljanja ili ¢iscenja.
Tijekom upotrebe straznja
povrSina pecnice postaje
vruéa. Kabeli za napajanje ne
smiju dodirivati straznju
povrsinu proizvoda. Inace bi se
mogao ostetiti.

Ne gnjecite elektricne kable s
vratima pecnice i ne provlacite
ih preko vrucih povrsina. U
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protivnom izolacija kabela
moze se otopiti i izazvati pozar
kao rezultat kratkog spoja.
Koristite samo originalni kabel.
Ne koristite oStecene ili
presjecene kabele.

Ne koristite produzni kabel ili
razdjelne uti¢nice za rukovanje
proizvodom.

Kontaktirajte ovlasteni servisni
centar ili uvoznika u vezi s
koristenjem odobrenog
adaptera u slucajevima kada
ne neophodno koristiti adapter
pretvaraca (za vrstu utikaca).
Kontaktirajte uvoznika ili
ovlasteni servisni centar ako
duzina strujnog kabela nije
dovoljna.

Prijenosni izvori napajanja ili
visestruki utikaci mogu se
pregrijati i izazvati pozar.
Visestruki utikaci i prijenosni
izvori napajanja drzite podalje
od proizvoda.

Ako je strujni kabel ostecen,
smije ga zamijeniti proizvodac,
ovlasteni servis ili osoba koju
je odredio uvoznik kako bi se
sprijeCile moguce opasnosti.
UPOZORENUJE: Prije zamjene
svjetla pecénice svakako
odspojite proizvod iz strujnog
napajanja i izbjegnite opasnost
od strujnog udara.. Iskopcaijte
proizvod ili iskljuCite osigurac
u razvodnoj kutiji.



Ako vas proizvod ima strujni

kabel i utikac:

* Nikad ne stavljate utikac
proizvoda u slomljenu,
olabavljenu uti¢nicu ili ako
utikac ispada iz utiCnice.
Pripazite je utika¢ potpuno
umetnut u uti¢nicu. U
protivnom, priklju¢ci se mogu
pregrijati ili izazvati pozar.

* Izbjegavajte umetanje uredaja
u utikace koji su masni, necisti
ili sumozda izlozeni vodi
(poput onih pored radnih
povrsina na koja voda moze
dospjeti). U suprotnom, postoji
opasnost od kratkog spoja ili
do smrti zbog strujnog udara.

+ Utika¢ nikad ne dirajte mokrim
rukama!

* lzvucite utikac iz strujne
utiCnice koristeci tijelo utikaca
a ne sam kabel.

A1.4 Siguran transport

* Prije transporta proizvoda
iskopcCaijte ga iz strujnog
napajanja.

* Proizvod je tezak, proizvod
trebaju nositi barem dvije
osobe.

* Ne koristite vrata i/ili rucke za
transport ili premjestanje
proizvoda.

* Na uredaj ne stavljajte
predmete. Uredaj nosite u
uspravnom polozaju.

+ Kada trebate transportirati
proizvod omotajte ga sa
zastitnom folijom sa zracnim
jastuci¢ima ili debelim
kartonom i dobro zalijepite.
Dobro pricvrstite pomicne
dijelove proizvoda i tako
sprijecCite ostecenja.

* Prije instalacije proizvoda
provjerite je li proizvod oste¢en
nakon transporta. Kontaktirajte
uvoznika ili ovlasteni servisni
centar ako je oStecen.

ALS Sigurna instalacija

* Prije pocCetka instalacije,
iskljucite elektricni vod koji ¢e
se proizvod prikljuciti tako Sto
Cete iskljuciti osigurac.

* Tijekom transporta i
odrzavanja uvijek nosite
zastitne rukavice. U protivhom,
postoji opasnost od ozljeda
zbog ostrih ruboval

* Prije instalacije proizvoda
provijerite je li proizvod
ostec¢en. Nemojte ga instalirati
ako je uredaj ostecen.

* Izbjegavaijte koristiti bilo kakve
materijale za toplinsku
izolaciju za prekrivanje
unutrasnjosti namjestaja koji
Ce se instalirati.
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* Izravna sunceva svjetlost i
izvori topline, poput elektri¢nih
ili plinskih grijalica, ne smiju
biti smjestenu u podrucju u
kojem se instalira proizvod.

+ Podrucja oko ventilacijskih
otvora proizvoda ne smiju biti
blokirana.

+ Kako biste izbjegli
pregrijavanje, instalacija
proizvoda ne smije se provoditi
iza ukrasnih poklopaca.

+ U slucajevima kada se crijevo/
cijev za plin ili plasti¢na cijev
za vodu nalazi iza odredenog
podrucja za ugradnju
proizvoda, nuzno je zajamciti
da nema kontakta izmedu
proizvoda i ovih vodova. U
suprotnom bi se crijevo/cijev
moglo zgnjeciti.

+ Ako postoji utiCnica iza mjesta
na kojem ce se proizvod
instalirati, tada mora biti
osigurano da proizvod ne dode
u kontakt s uti¢nicom niti s
utikacem ukopcanim u
utinicu.

ALG Sigurna upotreba

* Provijerite je li proizvod
isklju¢en nakon svake
upotrebe.

+ Ako proizvod ne koristite duze
vrijeme iskopcCajte ga iz strujne
uti¢nice ili iskljuCite napajanje
u razvodnoj kutiji.
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* Ne koristite proizvod ako se

pokvari ili oSteti tijekom
upotrebe. tada iskljucite
proizvod iz strujne uticnice.
Kontaktirajte uvoznika ili
ovlasteni servisni centar.

Ne koristite proizvod ako mu je
staklo na prednjim vratima
napuklo ili uklonjeno. U
protivnom postoji opasnost od
ozljeda i Stete za okolis.
Nikada nemoijte stati na
ureda,j.

Nikada ne koristite proizvod
kad vam je smanjena
sposobnost prosudivanja ili
koordinacija zbog konzumacije
alkohola i/ili lijekova.

Zapaljivi predmeti ne smiju se
drzati unutar i oko prostora za
kuhanje. U suprotnom, to moze
dovesti do pozara.

Rucka pecénice nije
namijenjena za susenje
kuhinjskih krpa. Kada koristite
proizvod ne vjeSajte rucnika,
rukavica ili slicne tkanine na
rucku.

Sarke na vratima proizvoda
pomicu se prilikom otvaranja i
zatvaranja vrata i mogu se
zaglaviti. Prilikom otvaranja/
zatvaranja vrata ne drzite dio
sa Sarkama.



f 1.7 Temperaturna
upozorenja

+ UPOZORENJE: Kada se
proizvod koristi, proizvod i
njegovi dostupni dijelovi bit e
vruci. Trebate izbjegavati
dodirivanje proizvoda i grijacih
elemenata. Djecu mladu od 8
godina treba drzati podalje od
proizvoda osim ako nisu pod
stalnim nadzorom.

+ Pored proizvoda ne stavljajte
zapaljive/eksplozivne
materijale jer Ce povrsine biti
vruce prilikom rada.

+ Odrzavajte razmak kada
otvarate vrata pecénice tijekom
ili na kraju kuhanja. Para vam
moze opeci ruke, lice i/ili oCi.

+ Tijekom rada proizvod je vrué.
Trebate izbjegavati dodirivanje
vrucih dijelova, unutrasnjosti
pecnice i grijacih elemenata.

* Prilikom rukovanja proizvodom
uvijek nosite rukavice za
pecnicu otporne na toplinu.

A1 .8 Upotreba pribora

+ Vazno je pravilno koristiti
pribor koji dolazi s
proizvodom. Detaljne
informacije pogledajte u
odjeljku ,Upotreba pribora
proizvoda®“.

« Zatvorite vrata pecnice nakon
sto ste pribor potpuno gurnuli
u prostor za kuhanje, inace bi
mogli udariti u staklo vrata i
ostetiti ga.

Sigurnost prilikom

A1 9
kuhanja.

+ Pazite kad koristite alkoholna
pi¢a u jelima. Alkohol isparava
pri visokim temperaturama i
moze uzrokovati pozar pri
kontaktu s vru¢im povrSinama.

+ Ostaci hrane u prostoru za

kuhanje, poput ulja, mogu se

zapaliti. OCistite te ostatke
prije kuhanja.

Opasnost od trovanja hranom:

Ne drzite hranu u pec¢nici vise

od sat prije i nakon pripreme. U

protivnom moze dodéi do

trovanja hranom ili bolesti.

Ne zagrijavajte zatvorene

limenke ili staklenke u peénici.

Tlak koji se nakuplja u limenci/

staklenci moze izazvati nihovo

pucanje.

+ Kada je pecnica u upotrebi,
NIKADA ne stavljajte lim za
pecenje, posude ili aluminijsku
foliju izravno na dno pecénice.
Akumulacija topline moze
ostetiti dno pecnice, pa ¢ak i
uzrokovati osteé¢enje ormarica
pecnice ili kuhinjskog poda.
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Vodite racuna o sljedec¢im
mjerama opreza kada koristite
masni pergament papir ili slicne
materijale:

* Masni papir postavite u
posudu za kuhanje ili na pribor
pecnice (pladanj, zicanu
reSetku, itd.) s hranom i stavite
ih u zagrijanu pecnicu.

+ Kako biste sprijecili rizik od
dodirivanja grijaca pecnice i
ometanja protoka vruéeg
zraka, uklonite sve suvisne
dijelove masnog papira koji
vise s pribora ili posuda.
Nemoijte koristiti masni papir
na temperaturama pecnice
vi§im od maksimalne
temperature uporabe koju
navodi proizvodac. Masni
papir nikad ne postavljajte na
dno pecénice.

* Nemojte ga stavljati na pribor
tijekom predgrijavanja.

+ Uvijek pritisnite tanjurom ili
slicnim predmetom kako biste
sprijeCili da materijal leti okolo
zbog cirkulacije zraka unutar
pecnice.

* Pokrijte samo potrebnu
povrsinu unutar pladnja.

+ Nakon svake uporabe, pladan;
treba ocistiti i zamijeniti sav
masni papir ili sliche materijale
koristene na pladnju. Inace,
tekuéine koje kapaju na

pladanj mogu izazvati
dimljenje ili ¢ak zapaliti
plamen.

* Protok zraka stvara se kada se
poklopac proizvoda otvori.
Masni papir moze dodéi u dodir
s grijacim elementima i zapaliti
se.

+ Prilikom koristenja zi¢anog
rostilja, pladanj treba staviti na
donju resetku. Inace, ulje od
hrane i druge komponente koje
kapaju na dno pecnice mogu
stvoriti jak dim i izazvati
plamen.

« Zatvorite vrata kada koristite
rostilj. Vruce povrsine mogu
izazvati opekline!

* Hrana koja nije prikladna za
pripremu na rostilju predstavlja
opasnost od pozara. Na raznju
pripremajte samo hranu
prikladnu za jaku vatru rostilja.
Ne stavljajte hranu predaleko u
straznji dio rostilja. Ovo je
najvruce podrucje i masna
hrana se moze zapaliti.

Sigurno odrzavanje

A1 10
i CiSéenje

* Pricekajte da se proizvod
ohladi prije Ciséenja. Vruce
povrsine mogu izazvati
opekline!
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* Proizvod nikad ne perite
prskanjem ili ulijevanjem vode
u njega! Postoji opasnost od
strujnog udara!

* Nemojte koristiti parne Cistace
za Ciséenje proizvoda jer to
moze izazvati strujni udar.

2 Upute za zastitu okoliSa

* Nemojte koristiti oStra
abrazivna sredstva za CiS¢enje,
metalne strugace, ziCanu vunu
ili materijale za izbjeljivanje za
CiS¢enje stakla prednjih vrata
pecénice. Ti materijali mogu
ogrepsti ili slomiti staklene
povrsine.

2.1 Direktiva o otpadu

2.1.1 Uskladenost s Direktivom o
elektricnom i elektronickom
opremom (WEEE) i
zbrinjavanju otpada:

Ovaj proizvod sukladan je s Direktivom WEE
Europske Unije (2012/19/EU). Na ovom
proizvodu nalazi se klasifikacijski simbol
otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme
(WEEE).

Ovaj je proizvod proizveden s

visokokvali-tetnim dijelovima i

materijalima koji se mo-gu

ponovno upotrijebiti i prikladni

su za reciklazu. Stoga, ne
i otpadne uredaje s
normalnim otpadom iz ku¢anstva i drugim
otpadom na kraju servisnog vijeka.
Odnesite ga na sabirno mjesto za
recikliranje elektricne i elektronicke
opreme. O sabirnim centrima raspitajte se
kod lokalnih vlasti. Zbrinjavanje iskoristenih
proizvoda pomaze u sprjecavanju
negativnih posljedica na okolis i ljudsko
zdravlje.

Uskladenost s direktivom RoHS:
Proizvod je sukladan s Direktivom RoHS
Europske Unije (2011/65/EU). Ne sadrzi
Stetne i zabranjene tvari naznacene u
Direktivi.

2.2 Informacije o ambalaznom
materijalu

Ambalazni materijal proizvoda proizveden
je od materijala koji se moze reciklirati u
skladu s nasim nacionalnim propisima o
zastiti okolisa. Ambalazni materijal ne
zbrinjavajte zajedno s otpadom iz
domacinstva i drugim otpadom, odnesite
ga na sabirna mjesta za ambalazni
materijal odredena od strane lokalnih vlasti.

2.3 Preporuke za ustedu energije

U skladu s uredbom Komisije EU 66/2014,
informacije o energetskoj ucinkovitosti
mogu se pronaci na potvrdi o kupnji
isporucenoj s proizvodom.

Sljedece preporuke pomoci ¢e vam koristiti

proizvod na ekoloski i energetski ucinkovit

nacin.

+ Prije pec¢enja odmrznite zamrznutu
hranu.

+ U pecnici koristite tamne ili emajlirane
posude koji bolje prenose toplinu.

+ Ako je u receptu ili korisnickom
priru¢niku tako navedeno, uvijek zagrijte
pecénicu. Tijekom pecenja ne otvarajte
Cesto vrata pecnice.

+ Iskljucite proizvod 5 do 10 minuta prije
kraja vremena pecenja hrane kako bi se
hrana pekla duze vremena. KoriStenjem
topline mozete ustedjeti 20% potroSene
energije.

+ Nastojite pripremati viSe od jednog jela u
pecnici. Mozete spremati dva jela
istovremeno stavljanjem dvije posude na
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zicani drzac. Uz to, ako pripremate jela
jedno iza drugog to ¢e usStedjeti energiju,
jer pecnica nece izgubiti toplinu.

+ Ne otvarajte vrata pecnice tijekom rada

funkcije "Eco zagrijavanje ventilatorom”.
Ako se vrata ne otvaraju, tada se

3 Vas proizvod

unutarnja temperatura optimizira kako bi

se ustedjela energija prilikom rada

funkcije Eco zagrijavanje ventilatorom, a

navedena temperatura moze se

razlikovati od one prikazane na zaslonu.

3.1 Predstavljanje proizvoda
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1 Upravljacka ploc¢a

3 Police od zice

5 Vrata

7 Doniji grijac (ispod celicne ploce)
9 Gornji grijac¢

Razlikuje se ovisno o modelu. Vas proizvod
mozda nema svijetlo ili se vrsta i mjesto svjetla
mogu razlikovati od ilustracije.(Razlikuje se
ovisno o modelu. Vas proizvod mozda nije
opremljen Zi¢anom reSetkom. Na slici, proizvod
sa zicanom resetkom prikazan je kao primjer.)

Razlikuje se ovisno o modelu. Va$ proizvod
mozda nije opremljen sa zZicanom resetkom. Na
slici je prikazan proizvod sa zi¢anom reSetkom
kao primjer.(Razlikuje se ovisno o modelu. Vas

2 Lampica

4 Motor ventilatora (iza Celi¢ne ploce)
6 Rucka

8 Polozaji polica

10 Ventilacijske rupe
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proizvod mozda nije opremljen zi¢anom
reSetkom. Na slici, proizvod sa zicanom
reSetkom prikazan je kao primjer.)



3.2 Upute i upotreba upravljacke
ploce proizvoda

U ovom odjeljku mozete pronaci pregled i
osnovne nacine koristenja upravljacke
plocCe proizvoda. Moze biti razlika u slikama
i nekim funkcijama ovisno o vrsti

proizvoda.
3.2.1 Upravljacka plo¢a
P
B2 7
SEEEET 2
= S CRNCRNCIE -

1 Gumb za odabir funkcije
3 Okretni gumb odabira temperature

Ako se vasim uproizvodom upravlja
pomocu okruglih gumba, na nekim
modelima ovi okrugli gumbi mogu biti takvi
da izadu kada ih se pritisne (ugurani
gumbi). Za postavke podesene pomocéu
ovih okretnih gumba, prvo pritisnite
odgovarajuci okretni gumb i izvucite ga.
Nakon podesavanja, ponovno ga pritisnite i
zamijenite okretni gumb.

3.2.2 Uvod u upravljacku plocu
pecénice
Gumb za odabir funkcije
Pomoc¢u gumba za odabir funkcija mozete
odabrati funkcije rada pecénice. Okrenite
lijevo/desno iz zatvorenog (gornjeg)
polozaja za odabir.
Okretni gumb odabira temperature
Pomocu gumba za temperaturu mozete
odabrati temperaturu na kojoj zelite kuhati.
Okrenite u smjeru kazaljke na satu iz
zatvorenog (gornjeg) poloZaja za odabir.
Indikator unutarnje temperature pec¢nice
Temperaturu unutarnje pecnice mozete
razumjeti iz simbola temperature na
zaslonu tajmera. Simbol temperature
pojavljuje se na zaslonu kada po¢ne
kuhanje, a simbol temperature nestaje kada
uredaj postigne zadanu temperaturu. Kada

Y

2 MjeraC vremena

temperatura unutar pecnice padne ispod
postavljene temperature, ponovno se
pojavljuje simbol temperature.

Mjerac¢ vremena
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Tipka alarma

o «1[b |FP

Tipka za pode$avanje vremena
Tipka za smanjenje

Tipka za povecanje

Tipka za postavke

o oA W N =

Tipka za zaklju¢avanje tipki
Simboli na zaslonu

©

: Simbol vremena pecenja

"y
)

: Simbol vremena zavr$etka pecenja *
: Simbol alarma

: Simbol svjetline

: Simbol zaklju¢avanja tipki

: Simbol temperature

: Simbol razine glasnoce

Pl & = [ @ O ¢

: Simbol zaklju¢avanja vrata *
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*Razlikuje se ovisno o modelu proizvoda. Mozda nije funkcije. Raspored nacina rada prikazan
dostupan na vasem proizvodu. ovdje moze se razlikovati od rasporeda na
vasem proizvodu.

3.3 Radne funkcije peénice

U tablici funkcija moZete vidjeti radne
funkcije peénice te najvisu i najnizu
temperaturu koja se moze podesiti za ove

Simbol Raspon
. Opis funkcije temperature | Opis i upotreba
funkcije ¢c)
V4 | \ Svjetlo pecnice - Nijedan grija¢ ne radi u peénici. Svijetli samo svjetlo pecnice.

Pecnica se nije zagrijala. Radi samo ventilator (na straznjoj
stijenci). Zamrznuta hrana s granulama se polako odmrzava na
Rad s ventilatorom - sobnoj temperaturi, kuhana hrana je ohladena. Vrijeme
potrebno za odmrzavanje cijelog komada mesa je duze nego
za hranu sa zrnjem.

Hrana se istovremeno grije od gore i dolje. Pogodno je za
Gornji i doniji grija¢ * kolace, slastice i torte u kalupima za pecenje. Pece se samo u
jednoj posudi.

ES

_*4,3, Vruéi zrak kojeg zagrijavaju donji grijaci ravhomjerno je
Donji grijac s . rasporeden i brzo prolazi peénicom pomocu ventilatora. Pece
ventilatorom se samo u jednoj posudi. Ova funkcija treba se koristiti i za

jednostavno ¢is¢enje parom.

Vruéi zrak kojeg zagrijava grija¢ ventilatora ravnomjerno je

Zagrijavanje . rasporeden i brzo prolazi peénicom pomocu ventilatora.
ventilatorom Prikladno za pecenje u viSe posuda na policama razli¢ite
razine.

Kako biste ustedjeli energiju, mozete koristiti ovu funkciju
umjesto koristenja “Zagrijavanje ventilatorom”. Ali; vrijeme
kuhanja bit ¢e nesto duze.

Eco zagrijavanje .
ventilatorom

Funkcija za pripremu . Rade doniji grija¢ i grija¢ ventilatora. Prikladno je za pecenje
pizza pizza.

Rade gornji grijac, doniji grijac i grijac ventilatora. Sa svih strana
Funkcija ,3D" * proizvoda kuha se jednako i brzo. Pece se samo u jednoj
posudi.

IEIRIRIBRIE

Radi veliki rostilj na stropu pecnice. Prikladno za pe€enje na

N .
Cijeli rostil] rostilju velikih koli¢ina hrane.

* Vas proizvod radi u temperaturnom proizvoda, dostavljeni pribor moze se

rasponu navedenom na regulatoru razlikovati. Sav pribor opisan u ovim

temperature. uputama za upotrebu mozda nije dostupan

3.4 Pribor proizvoda u vasem proizvodu.

Za proizvod postoji razni pribor. U ovom
dijelu dostupan je opis pribora i opis
ispravne upotrebe. Ovisno o modelu
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se izobliciti zbog utjecaja topline. Police za peéenje
To, medutim, ne utjece na rad
uredaja. Izobli¢enje nestaje kada se
posuda ohladi.

@ Posude u vasem proizvodu mogu 3.5 Upotreba pribora proizvoda

Postoji 5 razina polozaja polica u prostoru m
za pecenje. Raspored polica mozZete vidjeti
prema brojevima na prednjem okviru

Standardni pladanj pecnice.
Koristi se za slastice, zamrznutu hranu ili Na modelima sa zi¢anim p°|icama .
przenje velikih komada.
N
5
4
3
2
1
>/
Duboki pladanj Na modelima bez Zi¢anih polica :
Koristi se za slastice, przenje velikih
komada, socnu hranu li za prikupljanje ulja N - 5
koje kapa prilikom pecenja na rostilju. — ] 4
| ~—~— 3
— ~u 2
- ~ 1

Stavite zicanu resetku rostilja na police
za pecenje

Na modelima sa zi¢anim policama :

Jako je vazno da zi¢anu resSetku rostilja
ispravno postavite na police sa Zicom.
Prilikom stavljanja zicene resetke rostilja
na zeljenu policu otvoreni dio mora biti
okrenut prema naprijed. Za bolje pecenje,
zi¢ana resSetka rostilja mora se uévrstiti
zatvaracem za zi¢anu policu. Ne smije
preci dalje od zatvaraca i doc¢i u kontakt sa
straznjom stijenkom pecnice.

—

Ziéana resetka za rostilj

Koristite je za przenje ili za postavljanje
hrane koja ¢e se pedi, prziti i dinstati na
Zeljenoj polici peénice.

Na modelima sa zi¢anim policama :

Na modelima bez Zi¢anih polica :

Na modelima bez Zic¢anih polica :

Jako je vazno da zi¢anu resSetku rostilja
ispravno postavite na boéne police. Zi¢ana
reSetka rostilja ima jedan smjer prilikom
stavljanja na policu. Prilikom stavljanja
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zicene reSetke rostilja na zeljenu policu
otvoreni dio mora biti okrenut prema
naprijed.

Stavljanje posude na police za pecenje
Na modelima sa zi¢anim policama :

Jako je vazno da posude ispravno stavite
na police sa Zicom. Prilikom stavljanja
posude na Zeljenu policu dio za kojeg se
posuda drzi mora biti okrenut prema
naprijed. Za bolje pecenje, posuda se mora
ucvrstiti zatvaracem za zicanu policu. Ne
smije preci dalje od utora zatvaraca i do¢i u

Na modelima bez zi¢anih polica :

Jako je vazno da posude ispravno stavite
na bocéne police. Posuda ima jedan smjer
prilikom stavljanja na policu. Prilikom
stavljanja posude na Zeljenu policu dio za
kojeg se posuda drzi mora biti okrenut
prema naprijed.

Funkcija zatvaraca zi¢ane reSetke
rostilja

Funkcija zatvaraca je sprijeciti ziCanu
reSetku rostilja da padne sa zic¢ane police.
Pomocu ove funkcije mozete jednostavno i
sigurno izvadit hranu. Kada izvladite zi¢anu

reSetku rostilja mozete je izvuc¢i dok ne
dode do zatvaraCa. Morate preci preko
zatvaraca ako je zelite potpuno ukloniti.

Funkcija zaustavljanja posude - Na
modelima sa Zicanim policama

Postoji i funkcija zatvaraca koja sprjeCava
posudu da padne sa zicane resetke.
Prilikom uklanjanja posude, otpustite je sa
straznjeg utora zaustavljaca i povucite je
prema sebi dok ne dode do prednje strane.
Morate preci preko zatvaraca ako je Zelite
potpuno ukloniti.

Ispravno postavljanje zi€ane reSetke
rostilja i teleskopske vodilice-Modeli s
Zicanim policama i teleskopski modeli
Zahvaljujuéi teleskopskoj vodilici posude ili
zicana resSetka rostilja lako se instaliraju i
uklanjaju. Kada koristite posude i Zi¢anu
reSetku rostilja s teleskopskom vodilicom
pazite da se zatici na prednjoj i straznjoj
teleskopskoj vodilici naslone na rubove
rostilja i posude (prikazano na slici).
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3.6 Tehnicke specifikacije

Opc¢e specifikacije

Vanjske dimenzije proizvoda (visina/$irina/dubina) (mm) [595 /594 /567

Instalacijske dimenzije pe¢nice (visina/Sirina/dubina) 590-600 /560 /min. 550
(mm) )

Napon/Frekvencija 220-240V ~; 50 Hz

Vrsta kabela i koristen presjek/presjek prikladan za

! min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2
upotrebu na proizvodu

Ukupna potro$nja energije (kW) 33

Tip pecnice Visenamjenska pecnica

Osnovno: Informacije na energetskoj oznaci elektri¢nih pe¢nica za upotrebu u ku¢anstvu su navedene u skladu sa
standardom EN 60350-1/IEC 60350-1. Vrijednosti su utvrdene u Gornji i donji grija¢ ili ako postoji u funkcijama
Donji/gornji grija¢ s ventilatorom sa standardnim optere¢enjem.

Razred energetske ucinkovitosti odreden je u skladu sa sljede¢om prioritizacijom ovisno o tome postoje li navedene
funkcije na proizvodu ili. 1-Eco zagrijavanje ventilatorom , 2-Zagrijavanje ventilatorom , 3-Donji rostilj s ventilatorom,
4-Gorniji i donji grijac.

Tehnicke specifikacije mogu biti promijenjene bez prethodne obavijesti zbog
@ pobolj$anja kvalitete proizvoda.

@ Slike u ovom priru¢niku su shematske i ne moraju to¢no odgovarati proizvodu.

dokumentaciji su dobivene u laboratorijskim uvjetima u skladu s odgovaraju¢im
standardima. Ovisno o uvjetima rada i okoline proizvoda, te vrijednosti mogu biti
razlicite.

@ Vrijednosti navedene na oznakama proizvoda ili u njegovoj popratnoj
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4 Prva uporaba

Prije poCetka upotrebe proizvoda
preporucuje se obaviti navedeno u
odjeljcima u nastavku.

4.1 Prvo podeSavanje mjeraca
vremena

Uvijek podesite vrijeme prije
@ upotrebe pecnice. Ako ga ne
podesite, tada neke modele

pecnica nije ih moguce koristiti za
pecenje.

1. Kada se peénica ukljuci prvi put na polju
sata prikazat ¢e se "12:00", a na zaslonu
Ce treperiti simbol .

2. Vrijeme podesite dodirom na gumbe @/

[CHN =Rty
j[mg |

oo o 3 & @

3. Za aktiviranje polja minute dodirnite

gumb €O ili 2%

inln
fuiny
m
Q N ©Q ® €& &

4. Dodirnite gumbe @/@ i podesite
minute.

o |1JCo
]y

oo o Q &
‘ @

5. Potvrdite dodirnom na gumb € ili 4.

= Vrijeme je podeseno, a simbol ©
nestaje sa zaslona.

Ako prvi mjerac vremena nije
@ podesen, "12:00" i simbol &
nastavljaju treperiti, a pecnica nece
poceti s radom. Kako bi peénica
radila, morate potvrditi vrijeme
podesavanjem vremena ili dodirom
na gumb (O kada je prikazano
"12:00". Postavku vremena mozete
promijeniti kasnije kako je to
objasnjeno u dijelu ,Postavke”.

U slucaju nestanka struje, tocno

@ vrijeme Ce se ponistiti. Mozete ga
podesiti kasnije

4.2 Pocetno ciséenje

1. Uklonite sve materijale pakiranja.

2. Uklonite sav pribor iz peénice koji je
dostavljen s proizvodom.

3. Ukljucite proizvod na 30 minuta i zatim
ga iskljuc¢ite. Na ovaj nacin, ostaci hrane
i slojevi koji su zaostali u pecnici tijekom
proizvodnje ¢e se zapaliti i oCistiti.

4. Kada rukujete proizvodom, odaberite
najvec¢u temperaturu i radnu funkciju u
kojoj rade svi grijaci proizvoda.
Pogledajte ,Radne funkcije pe¢nice”. U
sljede¢em odjeljku mozZete nauciti kako
rukovati pe¢nicom.

5. Pricekajte neka se pec¢nica ohladi.

6. ObriSite povrsine proizvoda mokrom
krpom ili spuzvom i osusite krpom.
Prije upotrebe pribora:
Ocistite pribor kojeg ste izvadili iz peénice s
vodom i deterdZzentom i mekanom
spuzvom za pranje.
NAPOMENA: Neki deterdzenti ili sredstva
za CiSéenje mogu ostetiti povrsinu. Ne
koristite abrazivna sredstva, prasak za
CiSc¢enje ili bilo kakve oStre predmete za
CiScenje.
NAPOMENA: Tijekom prve upotrebe,
nekoliko sati moze izlaziti dim i osjecati se
neugodan miris. To je normalno, a dobra
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ventilacija ¢e to ukloniti. Izbjegavajte
izravno udisati dim i neugodan miris iz
pecnice.

5 Rukovanje pe¢nicom

5.1 Opée informacije o rukovanju
peénicom

Ventilator ( Razlikuje se ovisno o modelu
proizvoda. Mozda nije dostupan na vasem
proizvodu. )

Proizvod je opremljen ventilatorom za
hladenje. Ventilator za hladenje aktivira se
automatski kada je to potrebno i hladi
predniji dio proizvoda i kuhinjski element.
Automatski se deaktivira kada se dovrsi
postupak hladenja. Vruéi zrak izlazi kroz
vrata pecnice. Suzdrzite se od pokrivanja
ovih ventilacijskih otvora. U protivnom
pecnica se moze pregrijati. Ventilator za
hladenje nastavlja raditi za vrijeme rada
pecnice ili nakon $to se pec¢nica iskljuci
(priblizno 20-30 minuta). Ako pripremate
hranu programiranjem tajmera pecnice na
kraju vremena pripreme hrane, ventilator za
hladenje iskljuCuje se sa svim funkcijama.
Korisnik ne moze odrediti vrijeme rada
ventilatora za hladenje. On se ukljucuje i
iskljuCuje automatski. Ovo nije pogreska.
Svjetlo pecnice

Svjetlo pecnice ukljuéuje se kada pecnica
pocne s radom. Kod nekih modela, svjetlo
gori tijekom rada, dok se kod nekih modela
isklju¢i nakon nekog vremena.

Ako Zelite da svjetlo pe¢nice neprekidno
gori tada odaberite radnu funkciju “Svjetlo
pecnice” pomocu kotaci¢a za odabir
funkcije.

5.2 Rad upravljacke jedinice
peénice

Opce informacije o upravljackoj jedinici

pecnice

+ Maksimalno vrijeme koje se moze
postaviti za proces pecenja je 5 sati 59
minuta. U slu¢aju nestanka struje
program se ponistava. Trebat ¢ete ga
ponovno programirati.

+ Prilikom svakog podeSavanja, na zaslonu
Ce treperiti odgovarajuci simboli. Trebate
kratko pricekati da se postavke spreme.

+ Ako ste podesili bilo koju postavku
pecenja tada se to€no vrijeme ne moze
podesiti.

+ Ako je vrijeme pecenja podeseno kada je
pecenje pocelo tada se na zaslonu
prikazuje preostalo vrijeme.

+ U slu¢ajevima kada je podeseno vrijeme
pecenja ili vrijeme zavrSetka pecenja,
tada ih mozete automatski ponistiti
dugim dodirom na gumb (.

Mjerac vremena

SogQgm e O
A L g

A0 0 ©® &

o «1[b |FP

v VvV VvV Vv v
1 2 3 4 5
Tipka alarma
Tipka za podeSavanje vremena
Tipka za smanjenje
Tipka za poveéanje
Tipka za postavke

oA W N =

Tipka za zaklju€avanje tipki
Simboli na zaslonu

©

: Simbol vremena pecenja

: Simbol vremena zavr$etka pecenja *
£\ :Simbol alarma
(D : Simbol svjetline
@' : Simbol zaklju¢avanja tipki
§ :Simbol temperature
@ : Simbol razine glasnoc¢e
: Simbol zakljuéavanja vrata *

*Razlikuje se ovisno o modelu proizvoda. MozZda nije
dostupan na vasem proizvodu.
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Ukljucivanje pecnice

Kada odaberete radnu funkciju za pecenje
pomocdu okretnog gumba odabira funkcije i
podesite odgovaraju¢u temperaturu
pomocu okretnog gumba temperature tada
pecnica pocinje s radom.

Iskljuc¢ivanje pecnice

Peénicu mozete iskljuciti okretanjem
okretnog gumba odabira funkcije i okretnog
gumba temperature u polozaj isklju¢eno
(gore).

Ruéno podesavanje pecenja za odabir
temperature i radne funkcije pecnice
Peci mozete tako da ruéno upravljajte (pod
vasom je kontrolom) bez podesavanja
vremena pecenja i odaberete temperaturu i
radnu funkciju karakteristi¢nu za hranu.
P / C

o / [

1. Odaberite radnu funkciju koju zelite
koristiti za kuhanje pomocu okretnog
gumba odabira funkcije.

2. Podesite temperaturu na kojoj zelite
peci pomocu okretnog gumba
temperature.

= Pecnica ¢e zapocCeti s radom odmah
na odabranoj temperaturi i s
odabranom funkcijom, a na zaslonu se
pojavljuje simbol § . Kada temperatura
unutar pec¢nice dosegne podesenu
temperaturu tada nestaje simbol § .
Pecnica se neée automatski iskljuciti
jer je u nacinu ruéno podesenog
pecenja bez podesenog vremena
pecenja. Morate sami kontrolirati
pecenje i iskljuciti pe¢nicu. Kada
pecenje zavrsi, peénicu mozete
iskljuciti okretanjem okretnog gumba
odabira funkcije i okretnog gumba
temperature u poloZaj isklju¢eno

(gore).

Pecenje podesavanjem vremena
pecenja:

Mozete podesiti pecnicu na automatsko
iskljuCivanje na kraju vremena odabirom

temperature i radne funkcije peénice

karakteristi¢ne za hranu te podesiti vrijeme
pecenja na tajmeru.

1. Odabir radne funkcije za pecenje

2. Dodirnite (O klju¢ dok se ne pojavi
simbol {3 na zaslonu za vrijeme
kuhanja.

S Mrrr
(.

m
‘@G)i?i%@

@ Nakon podeS$avanja radne funkcije i

temperature mozete podesiti
vrijeme pecenja na 30 minuta
izravnim dodirom gumba @ za brzo
podesSavanje vremena pecenja i
promijeniti vrijeme pomoc¢u gumba
®/O.

3. Vrijeme pecenja podesite pomocu

gumba @®/O.

S Ml
I

Lo o (‘3 L 6
Vrijeme pecenja povecava se za 1

@ minutu prvih 15 minuta, nakon 15
minuta ono se povecava za 5
minuta.

4. Stavite hranu u peénicu i podesite
temperaturu pomoéu okretnog gumba
temperature.

= Pecnica ¢e zapoceti s radom
odmah na odabranoj temperaturi i
s odabranom funkcijom. Pocinje
odbrojavanje podeSenog vremena
pecenja, a na zaslonu se pojavljuje
simbol § . Kada temperatura
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unutar pec¢nice dosegne podesenu
temperaturu tada nestaje simbol

8.

5. Nakon isteka postavljenog vremena
kuhanja, na zaslonu se pojavljuje "End",
a simbol (O treperi i tajmer se oglasava
zvuénim signalom.

6. ZacCut Ce se zvuCno upozorenje u
trajanju od dvije minute. Za iskljucivanje
upozorenja pritisnite bilo koji gumb.
Upozorenje prestaje, a na zaslonu se
prikazuje vrijeme.

Ako pritisnete bilo koji gumb na

@ kraju zvucnog upozorenje tada ¢e
pecnica opet poceti s radom. Kako
biste sprijecili ponovni rad pecnice
na kraju upozorenja, iskljucite
pecnicu okretanjem gumba za
temperaturu i gumba za funkcije na
“0” (iskljucen) polozaj.

5.3 Postavke

Aktiviranje zakljuéavanja gumba
Koristenjem funkcije zaklju¢avanja gumba
Stitite tajmer od smetniji.

1. Dodirnite gumb dok se na zaslonu ne
pojavi simbol .

1 .
b 00 6 %

= Simbol & prikazan je na zaslonu i
pocinje odbrojavanje 3-2-1.
Zakljucavanje gumba aktivira se kada
odbrojavanje zavrsi. Kada se dodirne
bilo koji gumb dok je aktivirano
zakljucavanje gumba tajmer e se
oglasiti zvu¢nim signalom, a simbol &
Ce treperiti.

Ako otpustite gumb prije isteka
@ odbrojavanja, zaklju¢avanje gumba

se ne aktivira.

s

Gumbi tajmera ne mogu se koristiti
@ kada je uklju¢eno zaklju¢avanje
gumba. U slu¢aju nestanka struje
zaklju¢avanje gumba nece se
ponistiti.
Iskljuc¢ivanje zaklju¢avanja gumba

1. Dodirnite gumb dok simbol & ne
nestane sa zaslona.

= Simbol § nestaje sa zaslona i
deaktivira se zaklju¢avanje gumba.

Podesavanje alarma

Tajmer proizvoda mozZete koristiti i za
druga upozorenja ili kao podsjetnik osim za
kuhanje. Alarm sata ne utjeCe na radne
funkcije peénice. On se koristi u svrhu
upozorenja. Na primjer, alarm sata mozete
koristiti kada Zelite okrenuti hranu u pecénici
nakon nekog vremena. Cim istekne vrijeme
koje podesili mjera¢ vremena ¢e vas na to
upozoriti zvuénim upozorenjem.

Maksimalno vrijeme alarma moze
@ biti 23 sata i 59 minuta.

1. Dodirnite 2 dok se simbol 2 ne pojavi
na zaslonu.

Q ey

~ _
‘G@@@@l

2. Vrijeme alarma podesite pomocu
gumba @®/O.

2\ [
0%
oo o0 o 2 A

= Nakon pode$avanja vremena
alarma simbol £} i dalje svijetli, a
na zaslonu zapocinje odbrojavanje.
Ako je vrijeme alarma i vrijeme
pecenja podeSeno na isto vrijeme
tada Ce se krace vrijeme prikazati
na zaslonu.
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3. Kada istekne vrijeme alarma simbol QA
pocinje treperiti i Cut ¢e se zvucno
upozorenje.

Iskljucivanje alarma

1. Na kraju razdoblja alarma zacut ¢e se
zvucno upozorenja na dvije minute. Za
iskljuCivanje upozorenja dodirnite bilo
koji gumb.

= Upozorenje prestaje, a na zaslonu se
prikazuje vrijeme.

Ako zelite ponistiti alarm;

1. Dodirnite gumb £} dok se na zaslonu ne
pojavi simbol L\ i resetirajte vrijeme
alarma. Dodirnite gumb © dok se na
zaslonu ne pojavi simbol “00:00".

2. Alarm mozete ponistiti ako pritiskate
gumb 2 duZe vrijeme.

Podesavanje glasnoce

1. Dodirnite gumb {&¢ dok se na zaslonu ne
pojavi simbol «.

__1 1@
1

L0 0 @ B @

2. Zeljenu razinu podesite pomoéu gumba
®/G. (b-01-b-02-b-03)

__[J®
[y e

oo o o @
‘@

3. Dodirnite gumb 4 za potvrdu ili
pricekajte bez dodirivanja bilo kojeg
gumba. Postavljena glasnoc¢a nakon
nekog vremena postaje aktivna.

Podesavanje osvjetljenja zaslona

1. Dodirnite gumb {&¢ dok se na zaslonu ne
pojavi simbol (p.

I U
(I

oo o0 o @& @
4

2. Zeljeno osvjetljenje podesite pomoéu
gumba @®/©@. (d-01-d-02-d-03)

1T ®
I I

L0 0 @ & @
4

3. Dodirnite gumb %% za potvrdu ili
pri¢ekajte bez dodirivanja bilo kojeg
gumba. Postavka svjetline postaje
aktivna nakon nekog vremena.

Promjena to€nog vremena

Na peénici, za promjenu to¢nog vremena
kojeg ste prethodno postavili:

1. Dodirnite gumb ¢t dok se na zaslonu ne
pojavi simbol (©.

2. Vrijeme podesite dodirom na gumbe @/

O 1M

i
o © 60 @ & [
 }

3. Za aktiviranje polja minute dodirnite

gumb QO ili 2.
[CHN Y ainl

|
R |

© ® & 6

4. Dodirnite gumbe @/ i podesite
minute.

o |1JCo
]y

L0 0 9 & @
4
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5. Potvrdite dodirnom na gumb € ili 4.

6 Opce informacije o kuhanju

= Vrijeme je podeseno, a simbol ©
nestaje sa zaslona.

Savjete o pripremi i kuhanju hane mozete
pronaci u ovom odjeljku.

Uz to, u ovom odjeljku opisana je i neka
hrana koju su proizvodaci ispitali i postavke
koje najbolje odgovaraju toj hrani.
Naznaceni su i odgovarajuée postavke
pecnice i pribor za tu hranu.

6.1 Opc¢a upozorenja u vezi

pripreme hrane u peénici.

Kada otvarate vrata pecnice za vrijeme ili
nakon pecenja hrane, moze doci do
ispustanja vruce pare. Para vam moze
opeci ruke, lice i/ili o€i. Kada otvarate
vrata pecnice, drzite se podalje.

Jaka para nastala tijekom pripremanja
hrane od kondenziranih kapljica vode u
unutarnjem i na vanjskom dijelu pecnice
te na gornjim dijelovima kuhinjskih
elemenata zbog razlike u temperaturi. To
je normalna i fizkalna pojava.
Temperatura pripreme hranje i vrijednosti
potrebnog vremena mogu se razlikovati
ovisno o receptu i koli¢ini. Iz ovog
razloga ove vrijednosti su navedene u
rasponima.

Prije poCetka pripreme hrane izvadite
nekoristenih pribor iz pe¢nice. Pribor koji
ostane u pecnici moze sprijeciti pripremu
hrane u skladu s to¢nim vrijednostima.
Za hranu koju éete spremati prema
vlastitom receptu moZzete pogledati
referencu sli¢ne hrane navedenu u
tablicima vremena za pripremu hrane.
Upotreba dostavljenog pribora osigurava
najbolju ucinkovitost prilikom pripreme
hrane. Uvijek pazite na upozorenja i
informacije proizvodaca ako koristite
kuhinjsko posude drugog proizvodaca.
Masni papir izrezite tako da odgovara
veli¢ini posuda za kuhanje u kojem cete
pripremati hranu. Masni papiri koji prelazi
posudu moze prestavljati opasnost od
opeklina i utjecati na kvalitetu pripreme

hrane. Masni papir koji ¢ete koristiti
koristite unutar navedenog raspona
temperatura.

Za dobru ucinkovitost pripreme hrane
hranu postavite na preporu¢enu to¢nu
razinu. Tijekom pripreme hrane ne
mijenjajte razinu.

6.1.1 Slastice i jela iz pe¢nice

Opce informacije

Preporucujemo koristenje pribora
dostavljenog s proizvodom za dobru
ucinkovitost pecenja. Ako cete koristiti
drugo kuhinjsko posude, tada odaberite
tamno, neljepljivo posude otporno na
toplinu.

Ako je u tablici vremena pripreme hrane
preporuceno zagrijavanje, tada svakako
stavite hranu u peénicu nakon
zagrijavanja.

Ako ¢Cete pripremati hranu koristeci se
kuhinjskim posudem na zicanoj reSetki
rostilja, tada ga postavite na sredinu
Zicane reSetke rostilja, ne blizu straznje
stijenke.

Svi materijali koji se koriste za pripremu
slastica trebaju biti svjeze i na sobnoj
temperaturi.

Status pripreme hrane moze se
razlikovati ovisno o koli€ini hrane i
veli¢ini posuda za kuhanje.

Metalni, keramicki i stakleni kalupi
produzuju vrijeme pecenja i doniji dijelovi
slastica nece ravhomjerno potamnijeti.
Ako koristite papir za pecenje, na donjoj
povrsini hrane mozete primijetiti malo
tamnjenje. U tom slucaju, mozda cete
morati produziti vrijeme pripreme hrane
za priblizno 10 minuta.

Vrijednosti naveden u tablici vremena
pripreme hrane odredene su kao rezultat
ispitivanja obavljenim u nasim
laboratorijima. Vrijednosti koje
odgovaraju vama mogu se razlikovati od
ovih vrijednosti.
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+ Postavite hranu na odgovarajuc¢u policu u
skladu s preporukom u tablici vremena
pripreme hrane. Prva polica pecnice je
polica 1.

Savjeti za pecenje kolaca

+ Ako je kola¢ presuh, povecajte
temperaturu za 10 ° i skratite vrijeme
pecenja.

+ Ako je kola¢ vlazan, koristite malu
koli¢inu tekucine ili smanjite temperaturu
zal10°C.

+ Ako je gornji dio kola¢a zagorio, stavite
ga na nizu policu, smanjite temperaturu i
produzite vrijeme pecenja.

+ Ako je unutrasnjost kola¢a dobro pecena,
ali je vanjski dio ljepljiv, koristite manje
tekucine, smanjite temperaturu i
povecajte vrijeme pecenja.

Savijeti za slastice

+ Ako su slastice presuhe, povecajte
temperaturu za 10 °C i skratite vrijeme
pecenja. Listove tijesta namocite s
mjesavinom kondenziranog mlijeka, ulja,
jajaijogurta.

+ Ako se slastica sporo pece pripazite da
debljina slastice koju ste pripremili ne
izlazi iz protvana.

+ Ako je slastica potamnila na povrsni, ali
unutra jos$ nije pecena, tada pripazite da
nadjev kojeg ste koristili nema previse na
dnu slastice. Kako bi ravhomjerno
potamnilo, pokus$ajte jednako rasporediti
nadjev izmedu listova tijesta.

+ Slasticu pecite u polozaju i na
temperaturi koja odgovara tablici
vremena pripreme hrane. Ako dno jos nije
dovoljno potamnilo, stavite slasticu na
donju policu za nastavak pecenja.

Tablica za pripremu peciva i hrane u pec¢nici

Prijedlozi za pecenje u jednoj posudi

Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (pribliZzno)
Torta na pladnju | Standardni Gornji i donji 3 180 30..45
pladanj grijac¢
Kolag ukalupy  |K@lup zatorte na |Zagrijavanje 2 180 30..40
zicanoj reSetki:  |ventilatorom
Kolagici Standardni Gornji i donji 3 160 25 .35
pladanj * grijac¢
Na modelima sa
) . ) ZiGanim
Kolagici Standardni Zagrijavanje policama : 3 150 25 .35
pladan;j * ventilatorom
Na modelima bez
zi¢anih polica : 2
Okrugli kalup za
torte, promjera 26 Gornii i donii
Biskvit torta cm sa stezaljkom ri'aé ! 2 160 30..40
na zeljeznoj ol
reSetki **
Okrugli kalup za
torte, promjera 26 Zagriavanie
Biskvit torta cm sa stezaljkom 9 y 2 160 30..40
o - ventilatorom
na zeljeznoj
reSetki **
Keksi fladanj za peciva G‘?T”!' i donji 3 170 25 40
grijac
Keksi Pladanj za peciva Zagrijavanje 3 170 20 .30
* ventilatorom
Kolaci Standardni Gornji i donji 2 200 30...50
pladanj * grijac¢
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Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)

Kolagi Standardni Zagrijavanje 2 180 35.. 50
pladanj * ventilatorom

Peciva Standardni Gornji i donji 2 200 20..35
pladanj * grijac

Peciva Standa'rdnl Zagr'uavanje 3 180 20 .30
pladanj * ventilatorom

Cielov kruh Standardni Gornji i donji 3 200 30..45
pladanj * grijac¢

Cielov kruh Standardni Zagrijavanje 3 200 30..40
pladanj * ventilatorom
Stakleni / metalni

Lazanje pravokutni kalup | Gornji i donji 2ili 3 200 30..45
na zi¢anoj resetki |grijac
*%
Okrugli crni
metalni kalup, Gornii i donii

Pita od jabuka  [promjera20cm | 7 é ) 2 180 50..70
na zi¢anoj anl
reSetki :
Okrugli crni
metalni kalup, Zagriiavanie

Pita od jabuka  |promijera 20 cm grijavan| 2 170 50..70

i ventilatorom

na zic¢anoj
reSetki :

Pizza Standa}rdnl Gq_rnll i donji 2 250 10 .20
pladanj * grijac¢

Pizza Standa}rdni Fancija za 280 510
pladanj * pripremu pizza

Prijedlozi za kuhanje s viSe pladnjeva

Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (pribliZzno)
Na modelima sa Ii\ligar:icr)gellma sa
2-Standardni zi¢anim policama policama : 25
Kolagiéi pladanj * Zagrijavanje 2-4 190 40 o
4-Pladanj za ventilatorom Na modelima bez N delima b
eciva * zicanih polica L2 modetima bez
P 140 Zi¢anih polica : 30
’ .. 45
2-Standardni
ladanj * i i
Keksi plaan Zagrijavanje 2-4 170 25...35
4-Pladanj za ventilatorom
peciva *
1-Standardni
pladanj * i f
Kolagi ! Zagrijavanje 1-4 180 35..45
4-Pladanj za ventilatorom
peciva *
2-Standardni
pladanj * i i
Peciva Zagrijavanje 2-4 180 20..30
4-Pladanj za ventilatorom
peciva *
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Prethodno zagrijavanje se preporucuje za svu hranu.
*Qva dodatna oprema mozda nije uklju¢ena u vas proizvod.

**0vi dodaci nisu ukljuceni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.

Tablica vremena pripreme hrane s
radnom funkcijom “Eco zagrijavanje
ventilatorom”
+ Ne mijenajte podesenu temperaturu

nakon pocetka kuhanja kada je radna

funkcija “Eco zagrijavanje ventilatorom”. .
+ Ne otvarajte vrata pecnice tijekom

kuhanja kada koristite radnu funkciju

“Eco zagrijavanje ventilatorom”. Ako se

vrata ne otvaraju, tada se unutarnja
temperatura optimizira kako bi se
uStedjela energija, a navedena
temperatura moze se razlikovati od one
prikazane na zaslonu.

Ne zagrijavajte ako se koristi radna
funkcija “Eco zagrijavanje ventilatorom”.

Hrana Dodaci koji se koriste |Polozaj police Temperatura (°C) Vrijeme pecenja
(min) (priblizno)

Kolacici Standardni pladanj* |3 180 30..40

Keksi Standardni pladanj* |3 200 30..40

Kolagi Standardni pladanj * |3 220 40 ... 50

Peciva Standardni pladanj * |3 200 30..40

*Qva dodatna oprema mozda nije ukljuéena u vas proizvod.

**Qvi dodaci nisu uklju€eni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.

+ Kada istekne vrijeme pripreme hrane,
ostavite meso u pecnici jos priblizno 10
minuta. Sok iz mesa bolje se rasporeduje
na peceno meso i nece izaci kada se
meso izreze.

Ribu trebate staviti na srednju ili donju
policu u posudu koja je otporna na
toplinu.

Pripremite jela preporucena u tablici
vremena pripreme hrane u jednoj posudi.

6.1.2 Meso, riba i perad

Kljuéne tocke prilikom pec¢enja na

rostilju

+ Limunovim sokom i paprom zacinite
piletinu, puretinu i velike komade mesa, a
to Ce pojacati ucinkovitost pripreme
hrane.

+ Za pripremu mesa s kosti treba 15 do 30
minuta duZe nego za przenje fileta.

+ Za svaki centimetar debljine mesa
trebate izracunati 4 do 5 minuta za
pripremu.

Stol za spremanje mesa, ribe i peradi

Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)
Odrezak . - " .
(cjelovit) / pegen Standa}rdnl Gg.rnJl i donji 3 15 m_ln. 250/max, 60 . 80
pladanj * grijac¢ poslije 180 ... 190
(1kg)
Janjeca koljenica |Standardni Gornji i donji 3 15 min. 250/max, 110 . 120
(1,5-2 kg) pladanj * grijac¢ poslije 170
Zitana redetka za
rostilj *
PrZzena piletina o Gornji i donji 9 15 min. 250/max, 60 . 80
(1,82 kg) Stavitejedan Igrjja¢ poslije 190
protvan na donju
policu.
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Hrana Dodaci koji se

koriste

Operativna
funkcija

Polozaj police

Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja

(min) (priblizno)

Zitana redetka za
. rostilj *

Przena piletina
(1,8-2kg)

o Zagrijavanje
Stavite jedan ventilatorom
protvan na donju

policu.

200 ... 220 60 .. 80

Zitana redetka za
. rostilj *
Przena piletina

(1,82 kg) Funkcija ,3D 2

Stavite jedan
protvan na donju
policu.

15 min. 250/max,

poslije 190 60 .80

Standardni
pladanj *

Gornji i donji

Purica (5,5 kg) grijac

25 min. 250/max,

poslije 180 ... 190 150..210

Standardni

Purica (5,5 kg) pladan; *

Funkcija ,3D" 1

25 min. 250/max,

poslije 180 .. 190 | 199 210

Zitana redetka za
rostilj * L
Gornji i donji

Riba Ll
grijac

Stavite jedan
protvan na donju

policu.

200 20..30

Zitana redetka za
rostilj *
Riba

Stavite jedan Funkcija ,3D" 3

protvan na donju
policu.

200 20..30

Prethodno zagrijavanje se preporucuje za svu hranu.

*Ova dodatna oprema mozda nije uklju¢ena u vas proizvod.

**0Ovi dodaci nisu uklju¢eni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.

6.1.3 Rostilj

Crveno meso, riba i perad brzo ¢e
potamnijeti ako ih pecete na rostilju, imat ¢e
hrskavu koZicu i ne¢e se osusiti. Fileti
mesa, mesni raznji¢i, kobacise te so¢no
povrée (rajCice, crveni luk, itd.) posebno su
prikladni za pripremu na rostilju.
Opca upozorenja
+ Hrana koja nije prikladna za pripremu na
rostilju predstavlja opasnost od pozara.
Na raznju pripremajte samo hranu .
prikladnu za jaku vatru rostilja. Takoder,
hranu ne stavljajte previsSe daleko na
zadniji kraj rostilja. Ovo je najvrucée
podrucje i masna hrana se moze zapaliti.
« Zatvorite vrata kada koristite rostilj.
Nikad ne koristite rostilj kada su vrata
pecnice otvorena. Vruée povrsine mogu
izazvati opekline!
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Kljuéne tocke rostilja

Na rostilju pripremajte hranu sto je
moguce viSe sli¢ne debljine i teZine.
Komade koje ¢ete pripremati na rostilju
postavite na Zi¢anu resetku rostilja tako
da ih rasporedite pazeéi da ne premasite
dimenzije grijaca.

Ovisno o debljini komada koji ¢e se
pripremati na rostilju vremena pripreme
hrane navedena u tablicu mogu se
razlikovati.

Kliznite zicanom reSetkom rostilja ili
protvanom zicane reSetke na zeljenu
razinu peénice Ako hranu pripremate na
zicanoj reSetki rostilja, kliznite protvanom
Zicane reSetke na nizu razinu kako bi se u
njemu prikupljalo ulje/masnoca. Protvan
pecnice koji ¢ete postaviti ispod mora biti
veli¢ine koja prekiva podrucje rostilja.



Ova posuda (protvan) mozda se ne

dostavlja s proizvodom. U protvan ulijte

malo vode zbog lak$eg ciscenja.
Tablica pripreme hrane na rostilju

Hrana Dodaci koji se koriste |Polozaj police Temperatura (°C) Vrijeme pecenja
(min) (priblizno)

Riba Zicanaresetkaza 1, g 250 20..25

rostilj
I ) Zitana reSetka za

Pile¢i komadi il 4-5 250 25..35
rostilj

Cuftva_\ (teletina) - 12 Zlga.n.a reSetka za 2 250 20 .30

koli¢ina rostilj

Janjeéi kotlet Zicanaresetkaza |, g 250 20 .25
rostilj

Odrezak - (meso Zitana redetka za

narezano na “ril 4-5 250 25..30

" rostilj

komadice)

Tele¢i kotlet Zicanaresetkaza 1, g 250 25...30
rostilj

Gratinirano povrée | ~canaresetkaza 1, o 220 20..30
rostilj

Prepecen kruh Zlcva.n.a resetka za 4 250 1..4
rostilj

Preporuca se prethodno zagrijavanje 5 minuta za svu hranu s rostilja.

Okrenite komade hrane nakon 1/2 ukupnog vremena grilovanja.

6.1.4 Ispitivanje hrane

+ Hrana u ovoj tablici vremena pripremanja
pripremljena je u skladu sa standardom
EN 60350-1 kako bi se olaksalo testiranje
proizvoda za zavode za ispitivanje
kvalitete.

Stol za kuhanje testnih jela
Prijedlozi za pecenje u jednoj posudi

Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)

Prhko tijesto Standardni Gornji i donji

(slatki kolagi¢) pladanj * grijac 3 140 2030

Na modelima sa
zi¢anim policama
Prhko tijesto Standardni Zagrijavanje 3

(slatki kolacic) pladanj * ventilatorom 140 15..25
Na modelima bez
Zi¢anih polica :2
Kolacici Standardni Gornji i donji 3 160 25..35
pladanj grijac¢
Na modelima sa
. . ) Zi¢anim
Kolagici Standa'rdnl Zagr'uavanje policama : 3 150 25 35
pladanj * ventilatorom

Na modelima bez
Zi¢anih polica : 2
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Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)
Okrugli kalup za
torte, promjera 26 Gornji i doniji
Biskvit torta cm sa stezaljkom |~ =5 2 160 30..40
na zeljeznoj grijac
reSetki **
Okrugli kalup za
torte, promjera 26 Zagrijavanje
Biskvit torta cm sa stezaljkom - 2 160 30..40
o - ventilatorom
na zeljeznoj
reSetki **
Okrugli crni
metalni kalup, Gornji i donji
Pita od jabuka promjera 20 cm grijag 2 180 50..70
na zi¢anoj
reSetki :
Okrugli crni
metalni kalup, Zagrijavanje
Pita od jabuka promjera 20 cm 2 170 50..70

na zi¢anoj
reSetki :

ventilatorom

Prijedlozi za kuhanje s vise pladnjeva

Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)
2-Standardni

i ladanj * i i

Prhkq tijesto p ) Zagrijavanje 9.4 140 15 95

(slatki kolacic) 4-Pladanj za ventilatorom
peciva *

; Na modelima sa
Na modelima sa sicanim
2-Standardni Zi¢anim policama I 9
pladan; * Zaariavanie 150 policama : 25 ...

Kolagiéi grijavary 2-4 40
4-Pladanj za ventilatorom Na modelima bez )

] v ) Na modelima bez
peciva * zi¢anih polica

140

zi¢anih polica : 30
.45

Prethodno zagrijavanje se preporucuje za svu hranu.

*Qva dodatna oprema mozda nije uklju¢ena u vas proizvod.

**0Ovi dodaci nisu uklju¢eni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.

Rostilj

Hrana

Dodaci koji se koriste

Polozaj police

Temperatura (°C)

Vrijeme peéenja
(min) (priblizno)

Cufta (teletina) - 12

Ziana re$etka za

4

250

20..30

koli¢ina rostilj

Ziana re$etka za

Prepecen kruh ail 4 250 1..4
rostilj

Preporuca se prethodno zagrijavanje 5 minuta za svu hranu s rostilja.

Okrenite komade hrane nakon 1/2 ukupnog vremena grilovanja.

HR / 64



7 Ciséenje i odrzavanje

7.1 Opce informacije o ¢iS¢enju

Opca upozorenja

+ Pricekajte da se proizvod ohladi prije
CiSéenja. Vruée povrsine mogu izazvati
opekline!

+ Sredstvo za CiSéenje ne nanosite izravno
na vruce povrsine. To moze izazvati
trajne mrlje.

+ Proizvod se treba dobro o istiti i osusiti
nakon svake upotrebe. Stoga se ostaci
hrane mogu lako o istiti te nece zagoriti
kada se proizvod ponovno bude koristio.
Tako ¢e se produZziti vijek trajanja
proizvoda i smanijiti pojava ¢estih
problema.

+ Za CiScCenje nemojte koristiti sredstva za
CiSc¢enje na paru.

+ Neki deterdzenti ili sredstva za CiSc¢enje
mogu ostetiti povrSinu. Neprikladna
sredstva za CiSc¢enje su: izbjeljivac,
proizvodi za ¢iSéenje koji sadrze
amonijak, kiselinu ili klorid, proizvodi za
parno ¢iscenje, sredstva za uklanjanje
kamenca, sredstva za uklanjanje mrlja i
hrde, abrazivna sredstva za ¢iSéenje
(krema za Ciscenje, prasak za ribanje,
krema za ribanje, abrazivna Cetka za
ribanje, zica, spuzve, krpe za CiS¢enje
koje sadrze prljavstinu i ostatke
deterdZenta).

+ Nije potreban poseban materijal za
CiSéenje nakon svake upotrebe. Uredaj
oCistite pomocu deterdzenta za pranje
suda, mlakom vodom i mekanom krpom
ili spuzvom te ih osusite suhom krpom.

+ Pripazite i obriSite svu preostalu vodu
nakon ¢iséenja, a tijekom kuhanja odmah
ocistite svu hranu koja je poprskala
povrsinu.

* Ne perite nijedan dio vaseg uredaja u
perilici posuda osim ako nije drugacije
navedeno u korisni¢kom priru¢niku.

PovrSine od inoksa- nehrdajuceg celika

+ Nemojte koristiti kiselinu ili sredstva za
CiSc¢enje koja sadrze klor za ¢is¢enje
nehrdajucih ili inoks povrsina i rucki.

+ Povrsine od nehrdajuéeg ¢elika- inoksa m
mogu promijeniti boju tijekom vremena.
To je normalno. Nakon svake upotrebe
oCistite povrSinu od nehrdajuceg Celika ili
ioksa s odgovaraju¢im deterdzentom.

+ Ocistite s mekanom krpom i sapunom te
tekuc¢im deterdzentom (koji ne grebe) koji
je namijenjen ¢is¢enju povrsina od
inoksa, pri tome pazite i briSite u jednom
smjeru.

+ Mrlje od vodenog kamenca, ulja, Skroba,
mlijeka i masnoc¢a na staklenim i inoks
povrsinama odmah uklonite bez ¢ekanja.
Mrlje mogu zahrdati tijekom duzeg
vremena.

+ Sredstva za CiS$éenje koja ste poprskali/
nanijeli na povrsinu treba odmah odistiti.
Ako abrazivna sredstva za CiSc¢enje
ostanu na povrsini to ¢e izbijeliti
povrsinu.

Emaijlirane povrsine

+ Pecnica se mora ohladiti prije ¢iS¢enja
dijela za pegenje. Ciséenje vruéih
povrSina moze izazvati opasnost od
pozara i oStetiti povrSinu od emajla.

+ Nakon svake upotrebe ocistite emajlirane
povrsine pomoc¢u deterdZenta za pranje
suda, mlakom vodom i mekanom krpom
ili spuzvom te ih osusite suhom krpom.

+ Ako vas proizvod ima funkciju
jednostavnog €iS¢enja parom, mozete ga
koristiti za jednostavno CiSc¢enje lagane,
privremene prljavstine. (Pogledajte
"Jednostavno c¢iséenje parom".)

+ Zatvrdokorne mrlje moze se koristiti
sredstvo za ¢iSéenje peénice i rostilja
koje se preporucuje na web stranici vase
marke proizvoda. Nemojte koristiti
vanjsko sredstvo za Ci$éenje peénice.
Ako je povrsSina jako zaprljana, lagano je
navlazite i njezno ocistite Cetkom s
mekim vlaknima ili Zicom za ribanje.
Izbjegavaijte pretjerani pritisak.
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Kataliticke povrsine

+ Bocne stijenke podrucja za kuhanje
mogu biti emajlirane ili kataliticke
povrsine. To se razlikuje ovisno o
modelu.

+ Kataliticke stijenke imaju lagano
matiranu i poroznu povrsinu. Kataliticke
stijenke pecnice ne smiju se Cistiti.

+ Kataliticke povrsine upijaju ulje zbog
svoje porozne povrsine i pocCinju sjajiti
kada je povrsina zasi¢ena uljem, u tom
slucaju preporucuje se zamijeniti ih.

Staklene povrsine

+ Prilikom CiS¢enja staklenih povrsina ne
koristite tvrde metalne grebalice i

abrazivna sredstva za CiS¢enje. Oni mogu

ostetiti staklenu povrsSinu.

+ Uredaj oCistite pomocu deterdzenta za
pranje suda, tople vode i mekane krpe ili
krpe od mikrovlakana namijenjene bas za
CiSc¢enje staklenih povrsSina i osusite ih sa
suhom krpom od mikrovlakana.

+ Ako je nakon ¢iS¢enja ostalo deterdzenta
obriSite ga hladnom vodom i osusite
Cistom i suhom krpom od mikrovlakana.
Ostaci preostalog deterdzenta mogu
ostetiti staklenu povrsSinu.

+ Ni u kojem slucaju osusene ostatke
deterdzenta na staklenoj povrsini ne
Cistite s nazubljenim nozevima, zicanom
vunom ili slicnim sredstvima koje mogu
ogrebati povrsinu.

« Mrlje od klacija (zute mrlje) na staklenoj
povrsini uklonite s komercijalno
dostupnim sredstvima za uklanjanje
vodenog kamenca, sa sredstvima za
uklanjanje vodenog kamenca poput octa
ili soka od limuna.

« Ako je povrsina jako prljava, sredstvo za
CiS¢enje nanesite spuzvom na mrlju i
pricekajte malo duze da sredstvo djeluje.
Zatim ocistite staklenu povrsinu s
vlaznom krpom.

+ Blijeda boja i mrlje na staklenoj povrsini
su uobicajeni i ne predstavljaju gresku.

Plasticni dijelovi i obojene povrsine

+ Plasticne dijelove i obojene povrsine
ocistite pomocu deterdzenta za pranje m
suda, mlakom vodom i mekanom krpom
ili spuzvom te ih osusite suhom krpom.

+ Ne koristite tvrde metalne grebalice ili
abrazivna sredstva za CiS¢enje. One
mogu ostetiti povrSine.

+ Pripazite da spojevi dijelova proizvoda ne
ostanu vlazni i da na njima nema
deterdzena. U protivhom, na spojevima
moze nastati korozija.

7.2 Pribor za ¢iséenje
Pribor proizvoda ne stavljajte u perilicu

posuda osim ako nije drukcije navedeno u
korisnickom prirucniku.

7.3 Ciséenje upravljacke ploée

+ Prilikom ¢iséenja plo¢a koje i maju -
upravljacki kotaci¢ obriSite plocu i
kotaci¢e s mokrom, mekanom krpom i
osusite ih sa suhom krpom. Ne uklanjajte
kotacice i brtve ispod njih prilikom
CiS¢enja upravljacke ploc¢e. Upravljacka
ploc¢a i kotaCi¢i mogu se ostetiti.

+ Prilikom ¢&iséenja upravljackih plo¢a s
kotac¢i¢ima od inoksa ne koristite
sredstva za CiSc¢enje inoksa oko kotaciéa.
To moze obrisati pokazatelje oko
kotacica.

+ Upravljacku plocu ocistite vlaznom,
mekom krpom, a zatim je osusSite suhom
krpom. Ako vas proizvod ima funkciju
zaklju¢avanja gumba podesite
zaklju¢avanje gumba prije ¢is¢enja
upravljacke ploce. U protivnom, moze
do¢i do neispravnog prepoznavanja na
gumbima.

7.4 Ciséenje unutrasnjosti peénice
(podrucje pecenja)

Pridrzavajte se koraka ¢i§¢enja navedenih u

dijelu ,Opce informacije o ¢is¢enju” u

skladu s vrstom povrsine peénice.
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Ciséenje boénih stijenki peénice

Bocne stijenke podrucja za kuhanje mogu
biti emajlirane ili kataliticke povrsine. To se
razlikuje ovisno o modelu. Ako postoje
katalitiCke stijenke informacije potrazite u
dijelu“Kataliticke povrsine".

Ako je proizvod model sa zicanom
reSetkom uklonite je prije ¢iSéenja bocnih
stijenki. Zatim dovrsSite CiS¢enje na nacin
opisan u dijelu ,Opée informacije o
¢iSc¢enju” u skladu s vrstom bocnih stijenki
pecnice.

Za uklanjanje boc¢nih zicanih resetki:

1. Uklonite prednju dio ZiCane reSetke tako

da ga povucete na bocnu stijenku u
obrnutom smjeru.

2. Povucite zi¢anu reSetku prema sebi i
potpuno je uklonite.

- N W B o

3. Za ponovno pri¢vrséivanje zZiCane
reSetke postupak primijenjen prilikom
uklanjanja treba se ponoviti obrnutim
redoslijedom.

7.5 Jednostavno ¢iS¢enje parom

Ovo omogucuje lako omeksavanje
prljavstine (koja se nije zadrzala duze
vrijeme) parom unutar pecnice i kapljicama
vode kondenziranim na unutarnjoj povrsini
pecnice.

1. lzvadite sav pribor iz pecnice.

2. Ulijte 500 ml vode u protvan za pecenje i

postavite ga na poloZaj 2. police u
pecnici.

Ne koristite destiliranu ili filtriranu
@ vodu. Koristite samo gotovu vodu.
Ne koristite zapaljive, alkoholne

otopine ili otopine &vrstih tvari
umjesto vode.

3. Podesite peénicu na nacin jednostavnog
¢iSéenja parom i pustite neka radi 15
minuta na 100°C.

Odmah otvorite vrata i obriSite unutrasnjost

pecnice vlaznom spuzvom ili krpom. Kada

se otvore vrata ispustit ¢e se para. Postoji
opasnost od opeklina! Budite pazljivi kada
otvarate vrata pecnice.

Za tvrdokornu prljavstinu, proizvod odistite

pomocu deterdZenta za pranje posuda,

mlakom vodom i mekanom krpom ili

spuzvom te ga osusite suhom krpom.

Kod funkije jednostavnog CiS¢enja

@ parom, ocekuje se da dodana voda
ispari i kondenzira se u
unutrasnjosti pec¢nice i na vratima
pecnice kako bi se omaksala
lagana prljavstina nastala u pec¢nici.
Kondenzacija nastala na vratima
pecnice moze kapati kada se
otvore vrata peénice. Cim otvorite
vrata pecnice obriSite kondeziranu
paru.

Nakon kondenzacije u pe¢nici moze biti
vode ili vlage u posudi ispod peénice.
Obrisite ovu posudu vlaznom krpom i
osusite je.

| — 'TJHL
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7.6 Ciséenje vrata peénice

Mozete ukloniti vrata i staklo vrata pecnice
i ocistiti ih. Kako ukloniti vrata i staklo
objasnjeno je u dijelu ,Uklanjanje vrata
peénice” i ,Uklanjanje unutarnjeg stakla
peénice”. Nakon uklanjanja unutarnjeg
stakla s vrata peénice oCistite ga pomocu
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deterdzenta za pranje posuda, mlake vode i
mekane krpe ili spuzve te ga osusite suhom
krpom. Za uklanjanje naslage vodenog
kamenca na staklu peénice, obriSite staklo
s octom i isperite ga.

Ne koristite gruba abrazivna
sredstva za Ci$éenje, metalne
strugalice, zi¢anu vunu ili
izbjeljivace za CiSc¢enje vrata i
stakla pecnice.

Uklanjanje vrata pec¢nice

1. Otvorite vrata pecnice.

2. Otvorite kvacice na Sarkama vrata s
desne i lijeve strane pritiskom prema
dolje kako je pokazano na slici.

3. Vrste Sarki se razlikuju npr. (A), (B), (C)
ovisno o modelu proizvoda. Na slikama
u nastavku prikazano je kako otvoriti
svaku vrstu Sarki.

4. Vrsta Sarki (A) dostupna je na vrstama s
normalnim vratima.

A
/

5. Vrsta Sarki (B) dostupna je na vrstama
koja se mekano zatvaraju.

6. Vrsta Sarki (C) dostupna je na vrstama
koja se mekano zatvaraju/otvaraju.

7. Postavite vrata pecnice u poluotvoreni
polozaj.

"

8. Povucite uklonjena vrata prema gore i
oslobodite ih s desne i lijeve Sarke te ih
uklonite.

Za ponovno pricvrscivanje vrata
@ postupak primijenjen prilikom

uklanjanja treba se ponoviti

obrnutim redoslijedom. Prilikom

instaliranja vrata svakako zatvorite
kvacice na Sarkama.

7.7 Uklanjanje unutarnjeg stakla na
vratima pecnice

Unutarnje staklo prednjih vrata proizvoda
moze se ukloniti zbog ¢is¢enja.

1. Otvorite vrata pecnice.

2. Povucite plasti¢ni dio, pricvrs¢en na
gornjem dijelu prednjih vrata, prema
sebi istovremeno gurajuéi tocke pritiska
s obje strane dijela i uklonite ga.

4
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3. Kao $to je prikazano na slici, lagano Zamjena svjetla pe¢nice
podignite zadnje unutarnje staklo (1) Opéa upozorenja

prema 'A'i zatim ga uklonite .
povlacenjem prema 'B'".

1 Zadnje unutarnje 2* Unutarnje staklo
staklo (mozda nije dostupno
za vas proizvod)

4. Ako vas proizvod ima unutarnje staklo
(2) tada ponovite isti postupak i odvojite
g9a (2). )

5. Prvi korak regrupiranja vrata je ponovno
sastavljanje unutarnjeg stakla (2).
Postavite kosi rub stakla tako da
dodirne kosi rub plasti¢nog utora. (Ako
vas proizvod ima unutarnje staklo).
Unutarnje staklo (2) mora se pricvrstiti u
plasti¢ni utor najblizi zadnjem
unutarnjem staklu (1).

6. Kada ponovno sastavljate zadnje
unutarnje staklo (1) pripazite i stavite
tiskanu stranu stakla na unutarnje
staklo. Vazno je postaviti donje kutove 2.
unutarnjeg stakla (1) tako da dodiruju
donje plasti¢ne utore.

1.

7. Gurnite plasti¢ni dio prema okviru dok
ne Cujete zvuk ,klik".
7.8 Ciséenje lampice peénice
U slucaju da stakleni poklopac svjetla
pecnice na podrucju kuhanja postane prljav
oCistite ga s deterdZentom za pranje 3.
posuda, mlakom vodom i mekanom krpom
ili spuzvom te ga osusite suhom krpom. U
sluéaju kvara svjetla peénice mozete ga
zamijeniti pridrzavajuéi se navedenog u
idu¢im odjeljcima.
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Izbjegnite opasnost od strujnog udara
prilikom zamjene svjetla pecnice i
odspojite proizvod te priCekajte da se
pecnica ohladi. Vruée povrsine mogu
izazvati opekline!

Ova pecnica opremljena je sa zaruljom sa
zarnom sa snagom od 40 W, koja je niza
od 60 mm i promjera manjeg od 30 mm
ili halogenom zaruljom s grlom G9 koja
ima snagu manju od 60 W. Zarulje su
prikladne za upotrebu na temperaturama
iznad 300 °C. Zarulje pe¢nice mogu se
nabaviti u ovlastenim servisima ili kod
licenciranih tehnicara. Ovaj proizvod
sadrzi zarulju energetskog razreda G.
Polozaj svjetla moze se razlikovati ovisno
o onog prikazanog na slici.

Svjetlo koje se koristi u ovom proizvodu
nije prikladno za rasvjetu soba u
domacinstvu. Namjena ovog svjetla je
pomoci korisniku da vidi namirnice.
Svjetla koja se koriste u ovom proizvodu
moraju izdrzati iznimne fizikalne uvjete
poput temperature od preko 50 °C.

Ako vasa peénica ima okruglo svjetlo,

tada iskljucite proizvod iz strujne
uticnice.
Uklonite zastitno staklo tako $to Cete ga

okrenuti u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu.

.

N
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Ako je svjetlo vase pecnice vrste (A)
prikazano na donjoj slici tada okrenite
svjetlo peénice kako je prikazano na
slici i zamijenite ga novim. Ako je model
vrste (B) izvucite ga na nacin prikazan
na slici i zamijenite ga novim.



4. Ponovno priévrstite zastitno staklo.
Ako vaSa pecnica ima kvadratno svjetlo,

1. tada iskljucite proizvod iz strujne
utiCnice.

2. Uklonite zi¢anu reSetku u skladu s
opisom.

8 RjesSavanje problema

3. Podignite zastitno staklo svjetla
pomocu odvijaca. Prvo uklonite vijak
ako postoji vijak na Cetvrtastoj svjetiljci
u vasem proizvodu.

4. Ako je svjetlo vase pecnice vrste (A)
prikazano na donjoj slici tada okrenite
svjetlo peénice kako je prikazano na
slici i zamijenite ga novim. Ako je model
vrste (B) izvucite ga na nacin prikazan
na slici i zamijenite ga novim.

5. Ponovno pri¢vrstite zastitno staklo.

Ako se problem nastavi nakon sto slijedite

upute u ovom odjeljku, obratite se svom

dobavljacu ili ovlastenom servisu. Nikada

ne pokusavajte sami popraviti proizvod.

Para se ispusta dok pecnica radi.

+ Normalno je da para izlazi tijekom rada.
>>> 0vo nije pogreska.

Tijekom kuhanja stvaraju se kapljice

vode.

+ Para koja nastaje tijekom kuhanja se
kondenzira kada dode u dodir s hladnim
povrsinama izvan proizvoda te mogu

nastati kapi vode. >>> Ovo nije pogreska.

Kada se proizvod zagrijava i hladi ¢uje

se metalni zvuk.

+ Metalni dijelovi mogu se Siriti i starati
zvukove kada se zagriju. >>> Ovo nije
pogreska.

Proizvod ne radi.

+ Osigurac moze biti neispravan ili
pregorio. Provjerite osigurace na
razvodnoj ploci. Promijenite ih ako je
potrebno ili ih ponovno ukljucite.

+ Uredaj mozda nije ukopc¢an u (uzemljenu)
strujnu utiCnicu. >>> Provjerite je li uredaj
ukopéan u zidnu utiénicu.

+ (Ako na uredaju postoji mjerac vremena)
Ne rade gumbi na upravljackoj plo¢i. >>>
Ako proizvod ima zaklju¢avanje gumba,
tada je mozda aktivirano zaklju¢avanje
gumba, deaktivirajte ga.

Svjetlo pe¢nice ne svijetli.

+ Svjetlo pe¢nice mozda je neispravno. >>>
Zamijenite svjetlo pecnice.

+ Nema struje. >>> Uvjerite se da mrezna
struja osigurava napajanje i provjerite
osigurace u razvodnoj kutiji. Po potrebi
promijenite osigurace ili ih ponovno
ukljucite.

Pecnica se ne zagrijava.

+ Ne moze se podesiti odredena funkcija
pecenja i/ili temperatura na pecnici. >>>
Podesite peénicu na odredenu funkcija
pecenja i/ili temperaturu.

« Za modele s mjeratem vremena, vrijeme
nije podeseno. >>> Podesite vrijeme.
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+ Nema struje. >>> Uvjerite se da mrezna
struja osigurava napajanje i provjerite
osigurace u razvodnoj kutiji. Po potrebi
promijenite osigurace ili ih ponovno

ukljucite.

(Za modele s mjeraéem vremena) Zaslon
mjeraca vremena treperi ili je simbol
mjeraca vremena ostavljen otvoren.

+ Prije je doslo do prekida struje. >>>

Podesite vrijeme / Iskljucite fukcijska
okretna kola proizvoda i ponovo ih
prebacite u zeljeni polozaj.

Dodatne informacije u vezi
korisnickog prirucnika:

Tehnicke informacije o rukovanju nacinom voznje s brzim ubrzavanjem u

skladu s EU Uredbom 2023/826

Nacin rada

POTROSNJA ENERGIJE (vat)

RAZDOLJE (MINUTE)*

Iskljuceno

Pripravnost

Nacin rada pripravnosti s prikazom
informacija ili statusa

0,8

20

Nacin rada pripravnosti putem
mrezne aktivacije

*: Razdoblje nakon kojeg oprema automatski prelazi u nacin rada pripravnosti, na¢in rada isklju¢eno ili naéin rada
pripravnosti putem mrezne aktivacije u minutama i zaokruzeno na najblizu minutu.
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